
 

 

 

 

 

 

 

สารนิพนธ์ 
 

เรื่อง การศึกษาสัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน101 เมืองฮอยอัน 
 

 

 

โดย 

นางสาว ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์ 
รหัสนักศึกษา 05580724 

 

 

 

 

 

สารนิพนธ์นี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตร์บัณฑิต 
สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ปีการศึกษา 2561 
ลิขสิทธิ์ของอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

สารนิพนธ์ 
 

เรื่อง การศึกษาสัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน101 เมืองฮอยอัน 
 
 
 
 

โดย 

นางสาว ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์ 
รหัสนักศึกษา 05580724 

 

 

 

 

 

สารนิพนธ์นี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตร์บัณฑิต 
สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ปีการศึกษา 2561 
ลิขสิทธิ์ของอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร



 

 

ข 

 

ชื่อเรื่องสารนิพนธ์   การศึกษาสัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน101 เมืองฮอยอัน 
ผู้เขียน     นางสาว ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์  
ชื่ออาจารย์ท่ีปรึกษาสารนิพนธ์  อาจารย์ นวัต เลิศแสวงกิจ 
สาขาวิชา    เอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
     วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร์ 
ปีการศึกษา    2561 

 

                                                      บทคัดย่อ 

สารนิพนธ์เรื่อง “การศึกษาสัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน101 เมืองฮอยอัน” มีวัตถุประสงค์เพ่ือ

ศึกษาสัญลักษณ์มงคลต่างๆ ภายในบ้านตันกี่ (Tan Ky) เมืองฮอยอัน โดยมีวิธีการศึกษาจากลวดลาย

ที่ปรากฏภายในบ้านตันกี่ที่มีความสอดคล้องกับคติความเชื่อแบบจีน 

ผลการศึกษาพบว่า เนื่องจากชาวจีนเป็นชนชาติที่เข้ามาปกครองและติดต่อค้าขายกับชาว

เวียดนามมาเป็นเวลายาวนาน จึงมีอิทธิพลต่อสังคมและวัฒนธรรมของชาวเวียดนามเป็นอย่างมาก  

ดังจะเห็นได้จาก บ้านโบราณ 101  เมืองฮอยอัน ซึ่งเป็นมรดกทางวัฒนธรรมร่วมระหว่างชาวจีนและ

เวียดนาม  ภายในตกแต่งด้วยไม้แกะสลักเป็นลายมงคลความคติในลัทธิเต๋าและค ามงคลของจีน เช่น 

ดอกเบญจมาศ หรือ ฉรางโซร่วฮวาในภาษาจีน หมายถึง ดอกไม้อายุยืน, น้ าเต้า, ฟักและแตง หรือเตย๋

เหมียนเหมียน แปลว่าแตงใหญ่และเล็กเชื่อมติดต่อกัน ซึ่งนัยหมายถึงอวยพรให้มีลูกหลานมากมาย 

เป็นต้น 

 

ค าส าคัญ:  สัญลักษณ์มงคล, บ้านตันกี่, บ้าน101, ฮอยอัน 

 

 

 



 

 

ค 

 

กิตติกรรมประกาศ 
 

สารนิพนธ์เรื่องการศึกษาการศึกษาสัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน101 เมืองฮอย อันเป็นส่วน

หนึ่งของรายวิชา 450109 การศึกษาเอกเทศ (INDEPENDENT STUDY) 

สารนิพนธ์ชิ้นนี้สามารถส าเร็จได้ด้วยดี เนื่องจากได้รับการกรุณาอย่างสูงจากอาจารย์ นวัต 

เลิศแสวงกิจ อาจารย์ที่ปรึกษางานวิจัย ที่ได้สละเวลาอันมีค่ากรุณาให้ค าแนะน าและให้ค าปรึกษา 

ตลอดจนการปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ ด้วยความเอาใจใส่อย่างดียิ่ง จนท าให้งานวิจัยในครั้งนี้

เสร็จสมบูรณ์ ข้าพเจ้าขอขอบพระคุณอาจารย์อย่างสูงไว้ ณ โอกาสนี้ 

ขอขอบคุณคุณพ่อคุณแม่ และครอบครัว ผู้ซึ่งเป็นก าลังใจตลอดการด าเนินวิจัยและให้การ

สนับสนุนในทุกเรื่องจนท าให้งานวิจัยครั้งนี้ลุล่วงไปได้ด้วยดี ตลอดจนขอขอบคุณเพ่ือนทุกคนที่ให้

ค าปรึกษา ให้ก าลังใจ และช่วยเหลือในการด าเนินงานวิจัยในครั้งนี้จนส าเร็จเป็นสารนิพนธ์ที่สมบูรณ์  

ขอบคุณคณาอาจารย์ คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากรทุกท่าน ที่มอบความรู้และ

ค าแนะน าให้แก่ผู้ท าวิจัยตลอดระยะเวลา 4 ปี จนท าให้สารนิพนธ์เล่มนี้ลุล่วงไปได้ด้วยดี หากสาร

นิพนธ์เล่มนี้มีข้อผิดพลาดประการใดผู้วิจัยต้องขออภัยไว้ ณ ที่นี้ด้วย 

 

ณัฐกานต์ เลิสผดุงวิทย์ 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

ง 

 

สารบัญ 

 หน้า 
บทคัดย่อ……………………………………………………………………………………………………………………………. ข 
กิตติกรรมประกาศ……………………………………………………………………………………………………………… ค 
สารบัญ……………………………………………………………………………………………………………………………… ง 
บทที ่   
1 บทน า……………………………………………………………………………………………………………………. 1 
 ที่มาและความส าคัญ………………………………………………………………………………………. 1 
        วัตถุประสงค์ของการศึกษา……………………………………………………………………………... 6 
        ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ………………………………………………………………………………. 6 
        ขอบเขตการศึกษา………………………………………………………………..………………………… 6 
2 หนังสือและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง…………………………………………………..…………………………… 7 
 เอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตร์……………………………………………..………………………… 10 
 เอกสารเกี่ยวกับศิลปะ…………………………………………………..………………………………… 15 
 เอกสารเกี่ยวกับความเชื่อและปรัชญาตะวันออก……………………………………………….. 20 
3 ประวัติศาสตร์เวียดนามในความสัมพันธ์กับจีน………………………………………………………….. 24 
 ประวัติศาสตร์เมืองฮอยอัน…………………………………………………..………………............ 26 
 บ้านตันกี เลขที่ 101 (Old House No.101)…………………………………………..……….. 28 
 รูปแบบสถาปัตยกรรมบ้านตันกี เลขที่ 101..............................................................  28 
4 วิเคราะห์สัญลักษณ์มงคลจีนและศิลปะในบ้านตันกี……………………………………………………. 30 
 ลวดลายในศิลปะจีน …………………………………………………..…………………………………. 31 
 สัญลักษณ์จากธรรมชาติ  ……………………………………………………………………………… 31 
 ลวดลายจากสัญลักษณ์อักษรจีน…………………………………………………………………….. 39 
        ลวดลายสัญลักษณ์มงคลอื่นๆ....…………………………………………………..…………………. 

       ลวดลาย เรขาคณิต....................................................................................................  
       ลวดลายสัญลักษณ์และศิลปะมงคลในบ้านตันกี…………………………………………………. 

40 
40 
41 

5 สรุปผลการศึกษา…………………………………………………..……………………………………………… 52 
  บรรณานุกรม........................................................................................................  53 



 

 

จ 

 

  ประวัติผู้วิจัย.................................................................... .....................................55 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 



 

 

ฉ 

 

สารบัญภาพ 
 
ภาพ
ที ่

 หน้า 

1 ผู้ท าวิจัยกับหน้าบ้านตันกี่101……………………………………………………………………. 29 
2 ลายไม้แกะสลักเพดานห้อง………………………………………………………..…………………. 42 
3 ป้ายไม้หน้าบ้าน.............................………………………………………………………………… 43 
4 ป้ายชื่อบ้านหน้าบ้าน…………………………………………………………………………………… 44 
5 ชุดโต๊ะไม้รับแขก.....................................................…………………………………………. 45 
6 โต๊ะไม้รับแขกอีกชุดหนึ่ง……………………………………………………………………………… 46 
7 ขื่อไม้สามเหลี่ยมแกะสลัก…………………………………………….…………………………….. 47 
8 ศาลเจ้ากลางบ้าน.............................……………………………………………………………… 48 
9 ตู้ไม้แสดงสินค้าในบ้าน................…………………………………………………………….......... 49 
10 ฉากไม้ก้ันห้องในบ้าน..................………………………………………………………………… 50 
11 ฉากไม้กันห้องในบ้านอีกห้อง……………………..…………………………………………………. 51 
12 ช่องลมไม้ในบ้าน......................................……………………………………………………….. 52 
13 ระเบียงไม้นอกบ้าน......…………………………………………………………….......................... 53 

 

 

 

 

 

 

 



 

1 

 

บทที่ 1 

บทน า 

1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 
 เมืองโบราณฮอยอัน หนึ่งในมรดกโลกทางวัฒนธรรมของประเทศเวียดนาม เมือง

โบราณฮอยอันเป็นตัวอย่างวัฒนธรรมที่ได้รับการอนุรักษ์เป็นอย่างดีของท่าเรือการค้าระหว่างประเทศ

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 15 ถึงศตวรรษที่ 19 รูปแบบศิลปะและวัฒนธรรม

จากอาคารและแผนงานรวมทั้งข้าวของเครื่องใช้ต่างๆตามท้องถนนและในพิพิธภัณฑ์ต่างๆภายในเมือง

สะท้อนให้เห็นถึงสะท้อนถึงอิทธิพลของชนพ้ืนเมืองและต่างชาติที่ผสมผสานกันจนกลายเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวของที่นี่  

เมืองฮอยอัน หรือ โฮยอัน อยู่ห่างจากเมืองท่าดานังทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ระยะทาง

ประมาณ 30 กิโลเมตร ตั้งอยู่บนริมฝั่งของแม่น้ าทูโบน ห่างจากชายฝั่งทะเลเข้ามาตอนในระยะทาง

เพียงไม่ก่ีกิโลเมตร เป็นเมืองเก่าโบราณขนาดเล็กริมฝั่งทะเลจีนใต้ทางตอนกลางของประเทศเวียดนาม

ตั้งอยู่ในเขตจังหวัดกว๋างนาม มีประชากรอาศัยอยู่ราว 80 ,000คน ซึ่งด้วยท าเลที่ตั้งอยู่ห่างจากทะเล

ไม่มากนัก ประกอบกับมีเเม่น้ าทูโบน ไหลผ่าน และเป็นแม่น้ าส าคัญที่เชื่อมต่อเมืองอ่ืนๆทางตอนใน

เข้าไป ดังนั้นเมืองฮอยอันจึงมีความส าคัญต่อประวัติศาสตร์ของชาวเวียดนาม และมีความส าคัญต่อ

ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในฐานะเมืองท่าส าคัญของภูมิภาค ความเป็นเมืองท่าท าให้เมือง

ฮอยอันคลาคล่ าไปด้วยผู้คนหลากหลายเชื้อชาตินอกจากชาวเวียดนามแล้ว ยังมีชาวจีน ชาวญี่ปุ่น ชาว

ยุโรป ผู้คนเหล่านี้เข้ามาตั้งหลักปักฐาน หรือท าห้างร้านเพ่ือค้าขาย เกิดการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมซึ่ง

กันและกัน  (สุพรรณี ปิ่นมณ,ี 2549:258) 

ประวัติเมืองฮอยอันเริ่มตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ ประมาณ 200 ปีก่อนคริสตกาล โดย

ทางการได้มีการค้นพบแหล่งโบราณคดีแถบหมู่บ้านกามฮา, ตานฮา, กามโพ โบราณวัตถุที่ค้นพบส่วน

ใหญ่เป็นไหที่ใช้ในพิธีศพกระจัดกระจายอยู่ตามชายฝั่งทะเล พบการฝั่งข้าวของเครื่องใช้ผู้ตาย 

เครื่องปั้นดินเผา เครื่องประดับต่างๆ เครื่องมือหินขัด ลูกปัด เครื่องถ้วยเซรามิค และวัตถุที่ท าด้วย

โลหะ โดยพบหลักฐานข้าวของเครื่องใช้ เครื่องประดับตกแต่ง ในหลุมขุดทางโบราณคดีที่ดอง ซอน 
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(Dong Son) และ ออค โอ(OcEo) เป็นเหรียญทองแดงจากจีน โดยเฉพาะในยุควูชู (Wu xu) 

และ ยุคหวังเหม็ง (Mheng) นั่นแสดงว่าเมืองฮอยอันมีความสัมพันธ์ทางการค้ากับจีนและส่วนอ่ืนของ

เอเชียตั้งแต่สมัยโบราณ  (เหรียญ หล่อวิมงคล, 2554) 

ต่อมาในยุคอาณาจักรจาม วัฒนธรรมชาวซาหวิ่น (ศตวรรษที่ 2 จนถึงศตวรรษที่ 15) เมือง    

ฮอยอันเป็นที่รู้จักกันในนามว่าลัมแอปโพ(Lam Appo) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรจาม ในช่วง

ศตวรรษท่ี 9 และ 10 หลังจากนั้น เมืองลัมแอปโพ ทวีความส าคัญมากข้ึนในฐานะเป็นเมืองท่าท่ีติดต่อ

กับต่างประเทศ ท าให้ชาวอาหรับ ชาวเปอร์เซีย และชาวจีนที่จะมาท าการค้ากับเวียดนามตอนกลาง

เดินทางมาสู่เมืองฮอยอันมากขึ้น สินค้าในสมัยนั้น คือ ผ้าไหม ไข่มุก กระดองเต่า ทองค า ไม้ และน้ า

ดื่ม มีการขุดพบซากเมืองสมัยอาณาจักรจาม บ่อน้ าโบราณ รูปปั้นหินแกะสลัก ถ้วยเซรามิค 

เครื่องปั้นดินเผา จากหลักฐานทางโบราณคดีเหล่านี้แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่าง

ตะวันออกกลางกับเอเชียอาคเนย์ ไปจนถึงจีนแผ่นดินใหญ่  (เหรียญ หล่อวิมงคล, 2554) 

ต่อมาเมื่ออาณาจักรจามเริ่มอ่อนแอลงเนื่องมาจากการท าสงครามกับอาณาจักรไดเวียดทาง

ตอนเหนือและอาณาจักรขอมทางตะวันตกเฉียง อาณาจักรไดเวียดภายใต้การปกครองของขุนนางเห

วียนได้ครอบครองเมืองฮอยอัน  อารายธรรมที่อาณาจักรไดเวียดน ามาสู่ดินแดนแถบนี้ คือ การท า

เกษตรกรรม โดยเฉพาะการปลูกข้าวในนาลุ่ม และการประมง เมืองฮอยอันจึงเริ่มพัฒนาจากเมืองท่า

หน้าด่าน กลายมาเป็นเมืองที่มีหัตถกรรมพ้ืนบ้านที่เกี่ยวข้องกับเกษตรกรรมเพ่ือน าไปสู่การค้ากับเมือง

รอบๆ และการค้าระหว่างประเทศมากข้ึน  (เหรียญ หล่อวิมงคล, 2554) 

 เมืองฮอยอันเจริญรุ่งเรืองขึ้นเรื่อยมาจนกระทั่งคริสต์ศตวรรษที่ 15 ภายใต้ราชวงศ์ตรัน 

(Trang) เมืองฮอยอันขยับฐานะเป็นเมืองศูนย์กลางทางเศรษฐกิจของบริเวณเวียดนามตอนกลางและ

เป็นศูนย์กลางระหว่างตะวันตกและตะวันออกจากบันทึกการท่องเที่ยวของโลกตะวันตก เมืองฮอย

อันมีชื่อเรียกว่า ไดเจี๋ยน (Dai Chien) แต่ชาวเวียดนามและชาวต่างชาติต่างเรียกเมืองท่าแห่งนี้ว่า 

ไฟโฟ (Fai Fo) หรือไฮโป (Hai Po) จนกระทั่งเฟ่ืองฟูถึงขีดสุดช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 16-18 เรือสินค้า

ต่างชาติ ทั้งจีน อินเดีย ญี่ปุ่นและตะวันตก ต่างมุ่งหน้าเข้ามาจนเมืองฮอยอันกลายเป็นเมืองท่าที่

ส าคัญที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเป็นศูนย์กลางการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างตะวันออก

กับตะวันตกที่ส าคัญต่อมาในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 หลังจากฝรั่งเศษได้เข้ามาปกครองเวียดนาม

แล้ว สภาพแวดล้อมทางสังคมและทางกายภาพเปลี่ยนแปลงไปมาก มีความขัดแย้งทางการเมืองและ
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แม่น้ าหลายสายได้เปลี่ยนเส้นทางไปเนื่องจากแม่น้ าทูโบนเริ่มตื้นเขิน เนื่องจากตะกอนโคลนเลนสะสม

จนเรือใหญ่เข้ามาจอดเทียบท่าไม่ได้ เมืองดานัง (Da Nang) ซึ่งอยู่ห่างออกไปไม่มาก จึงรับหน้าที่เป็น

เมืองท่าแห่งใหม่แทน นับแต่นั้นมา เมืองฮอยอันจึงมีฐานะเป็นเพียงเมืองค้าขายขนาดเล็กแทน 

 ปัจจุบันเมืองฮอยอันเป็นเมืองมรดกโลกที่คล าคลาไปด้วยผู้คนและยังคงหลงเหลือร่องรอย

ทางประวัติศาสตร์ที่ยังคงมีชีวิตจากรูปแบบสถาปัตยกรรม วัตถุโบราณ รวมทั้งวิถีชีวิตของชาวบ้านที่

สามารถสะท้อนความหลากหลายของวัฒนธรรมพ้ืนเมืองและต่างประเทศ โดยเฉพาะจีนและญี่ปุ่น 

รวมถึงอิทธิพลในยุโรปที่เข้ามาหลังจากฝรั่งเศสเข้ามาปกครองเวียดนามราว คริสต์ศตวรรษที่ 19 ใน

ภายหลัง ภายในเมืองประกอบด้วยอาคารไม้ที่ท าจากไม้ 1,107 หลัง ซึ่งมีก าแพงที่ท าจากอิฐหรือไม้

และรวมถึงมีอนุสาวรีย์สถาปัตยกรรมโครงสร้างทางการค้าในยุคโบราณเป็นตลาดเปิดและท่าเรือเฟอร์

รี่และอาคารทางศาสนา เช่นเจดีย์ ศาลเจ้า ร้านค้า พิพิธภัณฑ์ และบ้านเก่า101 แสดงถึงความเป็น

ครอบครัว ความเชื่อต่างๆ เป็นตัวอย่างของเมืองท่าในอนุภูมิภาคที่มีการผสมผสานศิลปะ และ

สถาปัตยกรรมของชาติตะวันตกกับท้องถิ่นเวียดนามได้อย่างมีเอกลักษณ์   โครงสร้างเดิมที่ยัง

หลงเหลืออยู่และแผนถนนเดิมและยังคงเดิมได้รับการอนุรักษ์ให้อยู่ในสภาพเดิมไว้ได้เป็นอย่างดี แม้ว่า

จะผ่านอุทกภัยและสงครามต่าง ๆ ในช่วงกว่า 400 ปีที่ผ่านมา  (วริทธา, 2556) 

 ท าให้ในปี ค.ศ.1999 เมืองฮอยอันได้ถูกขึ้นทะเบียนจากองค์กรด้านการศึกษา วิทยาศาสตร์ 

และวัฒนธรรมของสหประชาชาติ (หรือองค์กรยูเนสโก) ให้เป็นเมืองมรดกโลกเนื่องจากเนื่องจากเป็น

ตัวอย่าง เมืองท่าในอนุภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 16-18 ที่มีการ

ผสมผสานศิลปะ และสถาปัตยกรรมของชาติตะวันตกกับท้องถิ่นเวียดนามได้อย่างมีเอกลักษณ์ และ

ยังคงรักษาความสมบูรณ์ไว้ได้ การได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลกในชื่อ เมืองโบราณฮอยอัน (Hoi 

An Ancient Town) โดยมีคุณสมบัติตรงตามข้อก าหนดและหลักเกณฑ์ในการพิจารณามรดกโลกด้าน

วัฒนธรรมจ านวน 2 ข้อ คือเป็นสิ่งที่มีอิทธิพลยิ่ง ผลักดันให้เกิดการพัฒนาสืบต่อมาในด้านการ

ออกแบบทางสถาปัตยกรรม อนุสรณ์สถาน ประติมากรรม สวน และภูมิทัศน์ ตลอดจนการพัฒนา

ศิลปกรรมที่เกี่ยวข้อง หรือการพัฒนาการตั้งถิ่นฐานของมนุษย์ ซึ่งได้เกิดขึ้นในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง 

หรือบนพ้ืนที่ใดๆ ของโลกซึ่งทรงไว้ซึ่งวัฒนธรรมและ เป็นตัวอย่างอันโดดเด่นของวัฒนธรรมมนุษย์ 

ขนบธรรมเนียมประเพณีแห่งสถาปัตยกรรม วิธีการก่อสร้าง หรือการตั้งถิ่นฐานของมนุษย์ ซึ่งเสื่ อม

สลายได้ง่ายจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมตามกาลเ วลา  (องค์การ

การศึกษา วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติหรือยูเนสโก, 2557) 
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 ภายในเมืองฮอยอันเต็มไปสิ่งก่อสร้างที่เป็นมรดกทางวัฒนธรรมร่วมทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศที่ยังคงอนุรักษ์ไว้ในสภาพเดิมได้เป็นอย่างดี เช่น บ้านเลขที่ 101 (The Old House Tan 

Ky) หรือบ้านตัน กี่ เป็นอีกหนึ่งสถานที่ที่มีความน่าสนใจเป็นอย่างมาก บ้านตัน เกีย เป็นบ้านไม้สอง

ชั้นที่สวยงามและเก่าแก่ที่สุดในเมืองฮอยอัน เป็นสถาปัตยกรรมที่ผสมผสานกันอย่างลงตัวถึง 3 ชาติ

คือ จีน ญี่ปุ่นและเวียดนาม บ้านโบราณหลังนี้ สันนิฐานว่าถูกสร้างข้ึนในปลายศตวรรษที1่8  

บ้านตัน กี่(Tan Ky) ตั้งอยู่ที่ 101 ถนนเหวียนไทฮ็อก (Nguyen Thai Hoc Street)ในเขต

เมืองเก่าแก่และสวยงามที่สุดของเมืองโบราณฮอยอัน ริมแม่น้ าทูโบน (Thu Bon)บ้านมีลักษณะที่ยาว

โดยมีด้านหน้าติดถนนสายหนึ่งยาวไปจรดถนนหรือแม่น้ าสายหนึ่งโดยด้านหน้าติดถนน เหวียนไทฮ๊อก       

Bach Dang Street)ซึ่งเป็นศูนย์รวมของสถาปัตยกรรมและเป็นตัวอย่างที่สมบูรณ์แบบเป็นที่อยู่อาศัย

ของพ่อค้าในเขตการค้าที่ส าคัญแห่งนี้ ชื่อ Tan Ky  ซึ่งแปลว่า ค้าขายเจริญรุ่งเรือง ได้รับการยกย่อง

ให้เป็นบ้านแห่งยุคการค้า โดยมีเจ้าของคนแรกคือ แล ตัน กี่ (Le Tan Ky) เมื่อตอนเป็นเด็กก าพร้า

ได้รับการอุปการะโดยลุงของเขา เมื่อเติบโตลี ตัน กี่ มีไหวพริบทางด้านค้าขายเป็นเจ้าของฟาร์มและ

ร้านค้ามากมาย บ้าน ตัน กี่ (tan ky)จึงเป็นบ้านของเจ้าของธุรกิจที่เจริญรุ่งเรืองเรื่องการค้าขายมาก 

รายละเอียดของบ้านซึ่งยังไม่เปลี่ยนแปลงไปจนถึงทุกวันนี้รวมถึงพ้ืนที่จัดเก็บโครงสร้างด้านนอกที่ท า

จากอิฐและกระเบื้องพ้ืนปูด้วยอิฐและแผ่นไม้ด้านในท าให้บ้านเย็นในฤดูร้อนและอบอุ่นในช่วงฤดูหนาว

บ้านตันกี่ (Tan Ky) สร้างด้วยไม้มีค่า ฝีมือละเอียดประณีต มีสองชั้น หน้าบ้านเป็นร้านขายของ ส่วน

หลังบ้านเป็นที่เก็บสินค้า ภายในเป็นที่อยู่อาศัย มีลานบ้านข้างในเปิดโล่งกลางแจ้ง มีเฉลียงเชื่อมต่อ

ส่วนที่อยู่อาศัยทั้งหลายเข้าด้วยกัน ภายในบ้านตกแต่งด้วยไม้แกะสลักสวยงามและที่ตั้งของ

โบราณวัตถุมากมายเช่นถ้วยจานแจกันเซรามิคโบราณย้อนหลังไปหลายร้อยปี  (องค์การการศึกษา 

วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติหรือยูเนสโก , 2557) ความงดงามและเสน่หาของบ้าน

ตัน กี่ (Tan Ky)  คือมีความหลากหลายทางโครงสร้างสถาปัตยกรรมและการใช้ประโยชน์จากพ้ืนที่

อย่างสร้างสรรค์ จะสังเกตเห็นอิทธิพลของสถาปัตยกรรม    ปติมากรรมและการตกแต่งแบบจีนและ

ญี่ปุ่น รวมถึงความเชี่ยวชาญของสถาปนิกเวียดนามที่ซึมซับอิทธิพลภายนอกเข้ามาเพ่ือสร้างสิ่งที่

คล้ายคลึงกันแต่ขณะเดียวกันก็มีความแตกต่าง  

จากการรวมกันขององค์ประกอบของเวียดนามญี่ปุ่นและจีนตั้งแต่เวลาที่ทั้งสามชุมชนได้

อาศัยอยู่ร่วมกันที่เมืองฮอยอันในช่วงศตวรรษท่ี 16 และ 17 บ้านถือว่าเป็นจุดเด่นของปรัชญาโอเรียน

เต็ลเช่นโครงสร้างสามเหลี่ยมผืนผ้า หมายถึงสวรรค์, โลกและมนุษย์), กลองห้ารอบ (แสดงถึงโลหะไม้

https://www.vietnamonline.com/destination/hoi-an.html
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น้ าไฟและดิน ห้าองค์ประกอบพ้ืนฐานทางธรรมชาติในปรัชญาตะวันออก) รูปแบบโครงสร้างและของ

ตกแต่งมากมายภายในบ้าน ซ่อนความหมายสัญลักษณ์ของตัวเองตามความเชื่อทางศาสนาและ

ปรัชญาตะวันออก  

นอกจากนี้ยังพบว่าบ้านตัน กี่ เต็มไปด้วยวัตถุโบราณที่มีลวดลายสัญลักษณ์สิริมงคลซึ่งเป็นคติความ

เชื่อของชาวจีนมาประดับตกแต่งเพ่ือความเป็นศิริมงคลในชีวิต ที่สะท้อนวัฒนธรรมทางความคิดของ

ชาวจีน ส่วนใหญ่มีที่มาอันเกี่ยวเนื่องกับธรรมชาติมีเสียงพ้องกับค าที่เป็นสิริมงคลหรือมีลักษณะพิเศษ

เกี่ยวกับ    สิริมงคลหรือเป็นสิ่งของที่ “พ้องเสียง” กับค าที่เป็นสิริมงคล ชาวจีนก็จะน าของสิ่งนั้นมา

จัดเข้าเป็นสัญลักษณ์แห่งสิริมงคลด้วย  โดยเฉพาะต่อมาเมื่อชาวจีนได้รับอิทธิพลทางพระพุทธศาสนา 

หลักปรัชญาตะวันออก ขงจื้อ และบ้านเมืองมีความเจริญรุดหน้าทางด้านวัฒนธรรมมากขึ้น ก็เป็นเหตุ

หนึ่งที่พัฒนาท าให้เกิดระบบสัญลักษณ์สิริมงลจีนเพ่ิมเติมขึ้นมาอีกเป็นจ านวนมากซึ่งสามารถจ าแนก

ได้หลายประเภท หลายรูปสัญลักษณ์ อย่างเช่น ตัวอย่าง ภาพวาดนกกระเรียนภาพตกแต่งภายในบ้าน

ตัน กี่ (Tan Ky) ตามความเชื่อทางสัญลักษณ์แบบจีน นกกระเรียน (เห้อ) เป็นเทพพาหนะของเทพซิ่ง 

(โซ่ว) จึงเรียกกันว่า กระเรียนเทพ (เซียนเห้อ) ดังนั้นชาวจีนจึงใช้ภาพนกกระเรียนเป็นสัญลักษณ์แห่ง

ความยั่งยืน อายุยืน แทนค าว่า “ซิ่ว” ได้ ด้วยเหตุนี้ในภาพสิริมงคลจึงใช้นกกระเรียนแทนค าอวยพร

หมายถึงยศสูงสุดของราชการ และใช้เป็นสัญลักษณ์แทนเทพซิ่วอีกด้วย  (ธนะบูล แจ่มกระจ่าง, 2553) 

 บ้านตัน กี่(Tan Ky)คงไว้ซึ่งโครงสร้างแบบโบราณและเต็มไปด้วยของตกแต่งที่มีความหมาย

เชิงสัญลักษณ์ซ่อนอยู่มากมายตามความเชื่อโบราณของชาวจีน ตามหลักวัฒนธรรมทางความคิดและ

หลักปรัชญาตะวันออก ขงจื้อ รวมทั้งศาสนา ดังนั้นจึงเป็นที่น่าสนใจว่าสัญลักษณ์เหล่านี้มีความหมาย

ว่าอย่างไร สะท้อนวัฒนธรรมทางความคิดของชาวจีน  และมีความส าคัญอย่างไรต่อชาวจีนและชาว

เวียดนามหลายด้าน ทั้งด้านประวัติศาสตร์ สังคม ความเชื่อ ที่มีอยู่ทุกทุกสังคม ทุกชาชาติ แต่ละชาติ

ก็มีความมงคลที่ต่างกันออกไป 

 

 

 

1.2. วัตถุประสงค์ของการศึกษา 
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1.2.1 เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างชาวจีนชาวญี่ปุ่นและชาวเวียดนามผ่านบ้าน 

ตันกี่ (Tan Ky) ในเมืองฮอยอัน 

1.2.1 เพ่ือศึกษาสัญลักษณ์มงคล และ รวดรายมงคลต่างๆ ภายในบ้าน ตันกี่ (Tan 

Ky) เมืองฮอยอัน 

1.3. ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 1.3.1 ท าให้ทราบถึงประวัติความเป็นมาของเมืองฮอยอัน 

1.3.2 ท าให้ทราบถึงความสัมพันธ์ของชาวเวียดนามและชาวจีนและชาวญี่ปุ่นผ่าน

ประวัติศาสตร์และจากบ้านตันกี่ (Tan Ky) 

1.3.3 ท าให้ทราบถึงความหมายของสัญลักษณ์มงคลต่างๆที่ปรากฏในบ้านตันกี้101 

1.4 ขอบเขตการศึกษา 

1.4.1 ศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลลวดลายสัญลักษณ์มงคลในตัวบ้านตัน กี 101 เมือง

ฮอยอัน 

1.4.2 ศึกษาวิเคราะห์ประวัติความเป็นมาและความสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกับประเทศ

จีนและเวียดนาม 
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บทที่ 2 

หนังสือและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

ในการศึกษาเรื่อง สัญลักษณ์มงคลจีนในบ้าน 101 เมืองฮอยอันมีการทบทวนเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยซึ่งมีดังนี้ 

2.1 เอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ 
 2.1.1 เอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เวียดนาม 

 เอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เวียดนาม 

สถานเอกอัครราชทูตไทย (2515) เขียนหนังสือเรื่อง “ประเทศเวียดนามโดยสังเขป” กล่าวถึง

ประวัติศาสตร์เวียดนามว่าตลอดละยะเวลา สองพันปีที่ผ่านมา ชาวเวียดนามรู้สึกรักและภูมิใจที่

สามารถรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไว้และสามารถรักษาเอกราชและความเป็นอิสระทางการเมืองไว้ได้

หลายศตวรรษแม้จะถูกต่างประเทศครอบครองบางช่วงเวลา แต่พวกเขาก็ไม่ยอมสูญเสียความเป็น

เวียดนามไป 

ต านานประวัติศาสตร์เวียดนามโบราณราว 2000 ปี ก่อน ค.ศ. อาณาจักร Van Lang ราชวงศ์ 

Hung Vuong  เป็นหัวเมืองที่เข็มแข็งที่สุดปัจจุบันคือตอนเหนือและตอนกลางของเวียดนาม และอีก

อาณาจักรทางตอนเหนือปกครองโดยพระเจ้า Thuc Vuong ที่สามารถรวมสองอาณาจักรเข้าด้วยกัน 

ภายในชื่อใหม่คือ Au Lac ห้าสิบปีต่อมาอาณาจักรแห่งนี้ตกเป็นของกษัตริย์ Shi Huang Ti แห่ง

ประเทศจีน ซึ่งต่อมานายพลนายพลในราชส านักจีนแยกตัวออกมาตั้งรัฐอิสระให้ชื่อว่า Nam Viet 

111 ก่อน ค.ศ.  

จีนเริ่มเข้าครอบครองเวียดนามตั้งแต่ปี 111 ก่อน ค.ศ. จีนใช้ความพยายามอย่างมากในการ

แผ่ขยายอิทธิพลทางวัฒนธรรมจีน เช่น ตัวอักษรจีน ศิลปะจีน การศึกษาแบบจีน ตลอดจนการ

เกษตรกรรมแบบจีนแต่ชาวเวียดนามก็ยังคงต่อสู้และรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนไว้โดยสองพ่ีน้อง

ตระกูล  Trung สามารถกอบกู้เอกราชไว้ได ้
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ค.ศ. 543 เป็นยุคที่สองในการเข้าครอบครองเวียดนามของจีน เรียกยุคนี้ว่า เจ้าเมืองจีนผู้มี

อารยะธรรม อาณาจักร Nam Viet ถูกปกครองเสมือนเมืองหนึ่งของจีนทุกอย่าง และในสมัยนั้นมีการ

สู้รบกับอาณาจักร Champa ทางใต้ บ่อยครั้ง กระทั้งปี ค.ศ. 545 ภายใต้การปกครองของราชวงศ์   

Ly Bon สามารถล้างอ านาจจีนได้ส าเร็จ 

ค.ศ. 603 จีนครอบครองเวียดนามได้เป็นยุคที่สาม ยุคนี้จีนมุ่งเน้นขยายวัฒนธรรมเป็นหลัก 

อาณาจักรถูกเปลี่ยนชื่อเป็น An Nam จนถึงราชวงศ์ Tang จีนเกิดความไม่สงบภายในจึงเป็นโอกาส

ให้เวียดนามได้ประกาศเอกราชอีกครั้ง แต่ในปี ค.ศ. 967 ประเทศเวียดนามก็ถูกแบ่งออกเป็นสิบสอง

แคว้น ปกครองด้วยระบบศักดินาแบบจีนโดยเจ้าปกครองแต่ละแคว้น  

นับตั้งแต่ ค.ศ. 967-1776 เวียดนามถูกปกครองหลายราชวงศ์ ตั้งแต่ราชวงศ์ Dinh, Le, Ly 

,Tran, Ho, Le ตามล าดับ ซึ่งในช่วงราชวงศ์ Tran เกิดเหตุการณ์ส าคัญขึ้นคือการขยายอาณาเขตของ

เวียดนามมาทางตอนใต้ได้ เวียดนามสามารถรวมแคว้น Champa ทางตอนใต้ให้เป็นอันหนึ่งอัน

เดียวกันได้ในปี ค.ศ. 1307 จนในสมัยราชวงศ์ Nguyen ราวศตวรรษที่ 18 ฝรั่งเศสต้องการขยาย

อิทธิพลทางการค้า ทางทหารและศาสนามาสู่ประเทศต่างๆในภาคพ้ืนเอเชีย ท าให้เวียดนามถูกรวบ

เป็นเมืองขึ้นของฝรั่ งเศสโดยสิ้นเชิ งในปี ค .ศ . 1883……………………………………………………………  

 ยอร์ช เซเดช์ (2525) เขียนหนังสือเรื่อง “ชนชาติต่าง ๆ ในแหลงอินโดจีน” กล่าวถึง 

วิวัฒนาการของอารยธรรมก่อนประวัติศาสตร์ของแหลงอินโดจีน ตั้งแต่ยุค หินเก่า ยุคหินใหม่ ยุค

ส าริด กล่าวถึงวัฒนธรรมดองซอนก่อน ค .ศ. ของเวียดนาม มีการพบ เครื่องปั้นดินเผา กลองส าริด 

เครื่องตกแต่งต่างๆที่สามารถกล่าวได้ว่าบริเวณนี้ติดต่อกับโลกภายนอกโดยเฉพาะจีนมาตั้งแต่ก่อนยุค

ประวัติศาสตร์ 

เหวียนคักเหวียน (2545) เขียนหนังสือเรื่อง “เวียดนาม ประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร” กล่าวถึง

การพัฒนาของเวียดนามตั้งแต่ยุคหินยุคส าริด และอาณาจักรโบราณต่าง ๆ ของเวียดนาม จนใน

ศตวรรษที่ 3 ก่อน ค.ศ. ราชวงศ์ฮ่ันสามารถรวมอาณาจักรเอิวหลากของเวียดนามเข้ากับจักรวรรดิจีน 

ภายใต้การปกครองของจีนเป็นเวลานานเกิดกบฏขึ้นหลายครั้งหลายหน ในที่สุดชาวเวียดนามก็ได้รับ
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อิสรภาพคืนใน คริสต์วรรษที่10 เริ่มก่อตั้งรัฐที่มีกษัตริย์รวมอ านาจสู่ศูนย์กลางแต่ประเทศก็ยังอยู่ใน

ภาวะไม่มั่นคงจนกระทั้งตั้งราชวงศ์ลี้ ค.ศ.1009 ระบบกษัตริย์มั่นคงขึ้น ใน ค.ศ.1225 ราชวงศ์เตริ่น

ด าเนินงานรวมประเทศสร้างชาติต่อจนถึงปลายคริสต์ศตวรรษที่14ประเทศก้าวหน้าอย่างรวดเร็ว ใน

ระยะเวลา 400ปี  

ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 14 ราชวงศ์หมิงของประเทศจีนได้เข้ามารุกรานได่เหวียดอีกครั้ง และ

เข้ามาวางระเบียบการปกครองโดยตรง ซึ่งคงอยู่ต่อมาอีก 20 ปี (ค.ศ. 1407-1427) จนกระทั้งเกิด

สงครามแห่งชาติของชาวเวียดนาม กินระยะเวลากว่า 10ปีก่อตั้งราชวงศ์เลขึ้นปกครองเวียดนาม 

สังคมศักดินาภายใต้กษัตริย์องศ์แรกๆของราชวงศ์เลในคริสต์ศตวรรษที่ 15 นั้นเจริญรุ่งเรืองอยู่

ประมาณ100ปี แต่โครงสร้างที่สร้างไว้ทั้งหมดบทบาทไปตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่16 และเสื่อมลงอย่าง

ชัดเจนในคริสต์ศตวรรษท่ี 17  

คริสต์ศควรรษที่ 18 เกิดปัญหาสะสมมากขึ้น เกิดวิกฤตการณ์ทางการเกษตรชาวนาอดอยาก 

วิกฤตการณ์ทางอุดมการณ์ทางการเมืองการบริหาร การฉ้อราษฎร์บังหลวงของชนชั้นปกครอง 

ประเทศได้รับผลกระทบจากบฏชาวนา เต็ยเซินซึ่งได้รับการช่วยเหลือจากประชาชน จึงสามารถชนะ

พวกเตริ่นและเหงียนได้ สามารถรวมประเทศเป็นอันหนึ่งอันเดียวและรื้อฟ้ืนราชวงศ์เลกลับมาอักครั้ง

จนกระทั้งสมัยพระเจ้า กวางตรุงทรงประสบความส าเร็จในการปฏิรูปกองทัพ การปกครองระบบ

การศึกษา การเกษตร วัฒนธรรม แต่แต่ผู้สืบทอดอ านาจคนต่อมาก็ไม่มีอ านาจมากพอ เหวียญแอ๋ญ 

(Nguyen Anh) จึงถือโอกาสเข้ามาสู้รบกับกลุ่มเต็ญเซิน และขอความช่วยเหลือจากฝรั่งเศสจนเหวียญ

แอ๋ญได้รับชัยชนะ และตั้งตนเป็นกษัตริย์ญาลอง (Gia Long) สถาปนาราชวงศ์เหงวียน และตั้งเมือง

หลวงที่เมืองเว้ (Hue) ปกครองด้วยระบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ และใช้ระบบศักดินา แต่ไม่นาน

เนื่องจากปกครองประเทศไม่ดีและมีกบฏชาวนากระจัดกระจายอยู่ทั่วไป การปกครองอ่อนแอลงจึงท า

ให้ ในช่วง คริสต์ศตวรรษท่ี19 ฝรั่งเศสเข้ามาปกครองเวียดนาม 
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2.1.2 เอกสารเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เมืองฮอยอัน 

สุพรรณี ปิ่นมณี (2549) แปลหนังสือเรื่อง “หน้าต่างสู่โลกกว้าง เวียดนาม” กล่าวถึง

ประวัติศาสตร์เมืองฮอยอันโดยคร่าวว่าเคยเป็นเมืองท่าที่ เจริญรุ่งเรืองเป็นที่บรรจบกันของโลก

ตะวันตกและตะวันออก ในบริเวณที่เป็นไดเวียดกลางภายใต้การปกครองของขุนนางเหวียน เมืองนี้

เคยปรากฏในบันทึกการท่องเที่ยวของชาวตะวันตก ศตวรรษท่ี 17-18ในชื่อ ไฟโฟ หรือ ไฮโป เดิมเคย

เป็นเมืองท่าของอาณาจักรจามปา ชื่อ ได๋เจียน ต่อมาศตวรรษที่15 เป็นเป็นเมืองชายทะเลเวียดนาม

ภายใต้ราชวงศ์ตรัน ต้นศตวรรษที่16 โปรตุเกสเดินทางมาส ารวจตามด้วย จีน ญี่ปุ่น ฮอลันดา อังกฤษ

และฝรั่งเศสจนต้นศตวรรษที่19 สภาพแวดล้อมทางสังคมและกายภาพของเมืองเปลี่ยนไป และมี

ความขัดแย้งทางการเมือง เมืองท่าจึงเปลี่ยนไปเป็นเมืองดานังแทน 

ปัจจุบันเมืองฮอยอันเป็นเมืองที่เงียบสงบมีการบูรณะซ่อมแซมสถานที่ทางประวัติศาสตร์

เพ่ือให้นักท่องเที่ยวมาเข้าเยี่ยมชมจนเมืองฮอยอันเป็นที่นิยมของชาวต่างชาติเป็นจ านวนมาก

สถาปัตยกรรมอันแสนโดดเด่นของเมืองฮอยอันมาจากโครงสร้างหลากหลายจากทั้ง จีน ญี่ปุ่น และ

เวียดนาม บ้านเก่าแก่โบราณยังคงรูปแบบเดิมเอาไว้ โดยเฉพาะบ้านตัน กี่ ติดถนนเหวียนไทฮ็อกสร้าง

ด้วยไม้มีค่า ฝีมือละเอียดละเอียดและประณีต วัตถุโบราณต่างๆอีกมากมาย 

เหรียญ   หล่อวิมงคล (2012) เขียนบทความเรื่อง “การศึกษาเมืองมรดกโลก: กรณีเมืองฮอย

อัน”กล่าวถึงประวัติความเป็นมาของเมืองฮอยอันตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ ยุคอาณาจักรโบราณ

จาม (ศตวรรษที่ 2 จนถึงศตวรรษที่ 15) เมืองฮอยอันเป็นที่รู้จักกันในนามว่าลัมแอปโพ ซึ่งเป็นส่วน

หนึ่งของอาณาจักรจาม ในช่วงศตวรรษท่ี 9 และ 10 หลังจากนั้น เมืองลัมแอปโพ ทวีความส าคัญมาก

ขึ้นในฐานะเป็นเมืองท่าที่ติดต่อกับต่างประเทศ ท าให้ชาวอาหรับ ชาวเปอร์เซีย และชาวจีนที่จะมาท า

การค้ากับเวียดนามตอนกลางเดินทางมาสู่เมืองฮอยอันมากขึ้น สินค้าในสมัยนั้นคือ ผ้าไหม ไข่มุก 

กระดองเต่า ทองค า ไม้ และน้ าดื่ม มีการขุดพบซากเมืองสมัยอาณาจักรจาม บ่อน้ าโบราณ รูปปั้นหิน

แกะสลักถ้วยเซรามิค เครื่องปั้นดินเผา หลักฐานทางโบราณคดีเหล่านี้แสดงให้เห็นเส้นทางการค้า

ระหว่างตะวันออกกลางกับเอเชียอาคเนย์ ไปจนถึงจีนแผ่นดินใหญ่ 
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ต่อมาอาณาจักรจามก็เริ่มอ่อนแอลงเนื่องมาจากสงครามกับอาณาจักรไดเวียดทางตอนเหนือ

และอาณาจักรขอมทางตะวันตกเฉียงใต้ และในที่สุดแคว้นทางตอนเหนือซึ่งเข้มแข็งกว่า ก็สามารถมี

อิทธิพลเหนือดินแดนจามทั้งหมด อาณาจักรไดเวียดได้ครอบครองเมืองฮอยอัน  อารายธรรมที่

อาณาจักรไดเวียดน ามาสู่ดินแดนแถบนี้ คือ การท าเกษตรกรรม โดยเฉพาะการปลูกข้าวในนาลุ่ม และ

การประมงเมืองฮอยอันจึงเริ่มพัฒนาจากเมืองท่าหน้าด่าน กลายมาเป็นเมืองที่มีหัตถกรรมพ้ืนบ้านที่

เกี่ยวข้องกับเกษตรกรรมเพ่ือน าไปสู่การค้ากับเมืองรอบๆ และการค้าระหว่างประเทศ 

เนื่องจากเมืองฮอยอันตั้งอยู่ในเขตทางภูมิศาสตร์ที่เหมาะสม ใกล้กับปากแม่น้ าทูบอน ซึ่งเป็น

อ่าวน้ าลึกส าหรับเรือพาณิชย์จากต่างประเทศ และบริเวณอ่าวสามารถกันคลื่นลมได้เป็นอย่างดี  จึง

เป็นสถานที่ท่ีมีอิทธิพลทางการค้าในเวียดนามมากท่ีสุด ต่อมาจีนมีปัญหาทางการเมืองกับญี่ปุ่นในสมัย

ราชวงศ์หมิง ท าให้ญี่ปุ่นต้องเบนเข็มมาค้าขายกับเมืองฮอยอันเพ่ือจะได้สินค้าจีนโดยเลี่ยงที่จะค้าขาย

กับประเทศจีนโดยตรง เมืองฮอยอันจึงคลาคล่ าไปด้วยพ่อค้าจากจีน และญี่ปุ่น 

จวบจนศตวรรษที่ 17 ชื่อของฮอยอันได้รับการบันทึกลงในเอกสารของชาวต่างชาติว่าไฟโฟ 

(fifo) มีนักเดินเรือชาวตะวันตกเดินทางเข้ามาที่ท่าเรือนี้มากมาย จนเมืองฮอยอันกลายเป็นเมืองท่าที่

ส าคัญในเอเชียอาคเนย์ และเป็นศูนย์กลางระหว่างตะวันตกและตะวันออก 

เมื่อเข้าสู่ปลายศตวรรษที่ 18 แม่น้ า ทู โบน เริ่มตื้นเขิน เนื่องจากตะกอน จนเรือใหญ่ไม่

สามารถเข้ามาได้ เมืองดานังจึงถูกสร้างขึ้นมาแทนที่ นับตั้งแต่นั้นมาชื่อของเมืองฮอยอันก็เริ่มเลือน

หายไปกับกาลเวลา จนกระทั่งประวัติศาสตร์เวียดนามในยุคใหม่นี้เริ่มขึ้นในตอนต้นศตวรรษที่  19 

ประมาณปี ค.ศ. 1802 และด ารงอยู่จนถึงปี ค.ศ. 1945 ยุคนี้มีการปกครองโดยราชวงศ์เหงียน 

(Nguyen Dynasty) กษัตริย์ในราชวงศ์นี้ได้ทรงสร้างไว้ให้เป็นเมืองหลวง 

พ่อค้าชาวจีนจ านวนมากยังคงมาที่เมืองฮอยอันก่อนที่จะเดินทางเข้าสู่พระราชวังที่เมืองเว้ 

หลายคนปักหลักอยู่ที่เมืองฮอยอันแห่งนี้เพ่ือรอขนถ่ายสินค้ากับส านักราชวังแม้ในฤดูไต้ฝุ่น (ช่วงเดือน

สิงหาคมจนถึงเดือนตุลาคม) ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อค้าชาวจีนกับคนในท้องถิ่นมีมากขึ้น จนมีการ
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แต่งงานระหว่างชาวจีน และชาวเวียดนาม เพ่ือผลประโยชน์ทางการค้า และการได้รับสิทธิในการอยู่

อาศัยในเมืองแห่งนี้ จนเกิดชุมชนชาวจีนที่มีการขยายเพิ่มมากขึ้น 

ในช่วงปี ค.ศ. 1886 ชาวฝรั่งเศสเข้ามาควบคุมอินโดจีนทั้งหมด ช่วงระหว่างปี ค.ศ. 1887-

1954 อาณาจักรเวียดนามกลายเป็นส่วนหนึ่งของอาณานิคมฝรั่งเศส การกดขี่ข่มเหงจากชาวฝรั่งเศส

ในฐานะเจ้าอาณานิคมก็มีขึ้น จนท าให้ปัญญาชนส่วนหนึ่งเริ่มซ่องสุมก าลังกันที่เมืองฮอยอันเพ่ือสาน

ต่อแนวความคิดเรื่องการปลดแอก ในปี ค.ศ.1927 มีการก่อตั้งสมาคมยุวชนเวียดนามเพ่ือการปฏิวัติก็

เริ่มต้นขึ้นที่นี่ ก่อนที่จะมีการขยายอุดมการณ์เรื่องเสรีภาพของประเทศต่อไปยังส่วนอื่นๆ ของประเทศ 

ในปี ค.ศ.1940 ช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง ประเทศญี่ปุ่นได้กรีฑาทัพเข้ามาในเวียดนาม 

ก่อให้เกิดการลุกฮือต่อต้านต่างชาติในช่วงเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 ผู้น าชาวเวียดนามในปัจจุบัน

หลายคนมีบทบาทส าคัญในการต่อสู้ครั้งนี้ บทบาทของเมืองฮอยอันได้เปลี่ยนไปจากเมืองท่าพาณิชย์

มาเป็นศูนย์กลางปัญญาชน เป็นสถานที่เผยแพร่อุดมการณ์ชาตินิยม และเป็นที่ซ่องสุมก าลังส าหรับ

การปฏิบัติ และ ปลดแอกเวียดนามจากกองทัพต่างชาติ  

ในวันที่ 22 กรกฎาคม ค.ศ.1998 หนึ่งปีก่อนที่จะได้รับการประกาศให้เป็นมรดกโลกจาก

องคก์ารยูเนสโก  รัฐบาลกลางเวียดนามได้ประกาศยกย่องเมืองฮอยอันเป็น “เมืองแห่งวีรบุรุษกองทัพ

ประชาชน”   และรัฐบาลยังได้เชิดชูผู้หญิง 175 คน ที่เสียชีวิตในการปฏิวัติให้เป็น “มารดาผู้กล้าหาญ

แห่งเวียดนาม” การยกย่องเมืองฮอยอันและการเชิดชูวีรสตรีนี้ย่อมเป็นนโยบายอันแยบยลในการ

ประชาสัมพันธ์เมืองฮอยอนั ท าให้ชาวเมืองเกิดความภาคภูมิใจ และส านึกรักบ้านเกิด และในท้ายที่สุด

ก็คือการสร้างเรื่องราวต่างๆ (Thematic interpretation) ให้ดูน่าสนใจ ให้ เมืองฮอยอันนี้มี  

“ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น” ก่อนที่จะน าเสนอให้อยู่ในรายชื่อขององค์การยูเนสโกต่อไป ยุทธศาสตร์

เช่นนี้มีผลดีต่อการท่องเที่ยวเป็นอย่างดี 

องค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ หรือ ยูเนสโก (2014) 

เขียนบทความเรื่อง “มรดกโลกเมืองฮอยอัน” กล่าวถึงเมืองโบราณฮอยอันตั้งอยู่ในจังหวัดกว๋างนาม       

(Quang Nam)ทางตอนกลางของประเทศเวียดนามใกล้ปากแม่น้ าทูโบน (Thu Bon) ซึ่งมีเนื้อที่
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ประมาณ 30 เฮคแตร์ เป็นตัวอย่างเมืองท่าเรือการค้าขนาดเล็กที่ใช้งานในศตวรรษที่ 15 ถึง 19 ซึ่งมี

การซื้อขายกันอย่างแพร่หลายทั้งในประเทศตะวันออกกลางและเอเชียตะวันออกและกับประเทศอ่ืน 

ๆ ในโลก เมืองสะท้อนความหลากหลายของวัฒนธรรมพ้ืนเมืองและต่างประเทศ (โดยเฉพาะจีนและ

ญี่ปุ่นที่มีอิทธิพลในยุโรปในภายหลัง) ผสมผสานรวมกันหลายวัฒนธรรมจนเกิดเป็นอัตลักษณ์เฉพาะตัว

ที่สวยงามเมืองโบราณฮอยอันยังคงรักษารูปแบบและหน้าที่เดิมไว้เป็นตัวอย่างที่โดดเด่นของท่าเรื อ

โบราณและเป็นตัวอย่างศูนย์กลางการค้าของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ได้รับการอนุรักษ์อย่างดี ยังคง

เป็นที่สมบูรณ์แบบเหมือนเดิมของอาคารไม้แบบดั้งเดิมโดยมีแผนถนนเดิมที่พัฒนาไว้ ลักษณะทาง

วัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ดั้งเดิมเหล่านี้แสดงให้เห็นถึงมูลค่าสากลที่โดดเด่นของเมืองและปัจจุบัน

มีการเก็บรักษาไว้อย่างดี 

เมืองโบราณฮอยอันจัดเป็นมรดกทางวัฒนธรรมแห่งชาติในปี ค.ศ.1985 และต่อมาเป็นมรดก

ทางวัฒนธรรมแห่งชาติพิเศษภายใต้กฎหมายมรดกทางวัฒนธรรมปี ค.ศ.2001 เมืองทั้งหมดนี้เป็น

ทรัพย์สินของรัฐและได้รับการคุ้มครองอย่างมีประสิทธิภาพจากประเทศต่างๆ ด้วยกฎหมายและการ

ตัดสินใจของรัฐบาลเช่นกฎหมายมรดกทางวัฒนธรรม (ค.ศ. 2001, ปีค.ศ. 2009) และกฎหมายการ

ท่องเที่ยว (ค.ศ. 2005) กฎหมายเมืองฮอยอันในปี ค.ศ. 1997 ก าหนดไว้ในข้อบังคับซึ่งด าเนินการโดย

ศูนย์การจัดการและรักษาอนุสาวรีย์แห่งฮอยอันซึ่งเป็นหน่วยงานที่รับผิดชอบของคณะกรรมการ

ประชาชนเพื่อการบริหารจัดการทรัพย์สิน การบริหารจัดการรายวันเกี่ยวข้องกับการท างานร่วมกันกับ

ผู้มีส่วนได้เสียต่างๆเพ่ือรักษาความถูกต้องและความสมบูรณ์ของทรัพย์สิน การจัดการและการเก็บ

รักษามีความเข้มแข็งมากขึ้นโดยการวางแผนหลักและแผนปฏิบัติงานระดับท้องถิ่น นอกจากนี้ยังมี

โปรแกรมการฟื้นฟูและการอนุรักษ์ตามปกติอีกด้วย 

วรินทร (2013) เขียนบทความเรื่อง “เสน่ห์เมืองฮอยอัน หนึ่งในมรดกทางวัฒนธรรมของ

เวียดนาม” กล่าวว่า เมืองฮอยอันเป็นเมืองท่าส าคัญในอดีตและเป็นศูนย์กลางการค้าของชาวซาหวิ่น     

(Sa Huynh) ริมฝั่งแม่น้ าทูโบน (Thu Bon) ตั้งแต่ 200 ปี ก่อนคริสตกาล ซึ่งเจริญรุ่งเรืองขึ้นเรื่อยมา

จนกระทั่งคริสต์ศตวรรษที่ 15 ฮอยอันขยับฐานะเป็นเมืองศูนย์กลางทางเศรษฐกิจของอาณาจักรจาม

ปา มีชื่อเรียกว่า ไดเจี๋ยน (Dai Chien) แต่ชาวเวียดนามและชาวต่างชาติต่างเรียกเมืองท่าแห่งนี้ว่า 
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ไฟโฟ (Fai Fo) หรือไฮโป (Hai Po) เมืองฮอยอันเฟ่ืองฟูถึงขีดสุดช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 16-18 มีเรือ

สินค้าต่างชาติ ทั้งจีน อินเดีย ญี่ปุ่นและตะวันตก ต่างมุ่งหน้าเข้ามาค้าขายจนเมืองฮอยอันกลายเป็น

เมืองท่าที่ส าคัญที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเกิดการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างตะวันออก

กับตะวันตก จนปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 แม่น้ าทูโบนเริ่มตื้นเขิน เนื่องจากตะกอนโคลนเลนสะสมจน

เรือใหญ่เข้ามาจอดเทียบท่าไม่ได้ เมืองดานัง (Da Nang) ซึ่งอยู่ห่างออกไปไม่มาก จึงรับหน้าที่เป็น

เมืองท่าแห่งใหม่แทน นับแต่นั้นมา ฮอยอันจึงมีฐานะเป็นเพียงเมืองค้าขายขนาดเล็ก ปัจจุบันเมืองฮอ

ยอันอยู่ในเขตจังหวัด กว๋างนาม (Quang Nam) ซึ่งอยู่ทางตอนกลางของประเทศเวียดนาม ได้รับการ

ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลกเม่ือปี ค.ศ. 1999 

สิ่งที่เป็นสัญลักษณ์ในเมืองฮอยอัน คือ สะพานญี่ปุ่น โดยมีการตั้งชื่อสะพานเป็นภาษา

เวียดนามว่า หลายเหวี่ยนเกี่ยว (Lai Vien Kieu) ซึ่งมีความหมายว่า สะพานแห่งมิตรไมตรี ก่อสร้าง

โดยชุมชนชาวญี่ปุ่น ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 เพ่ือเชื่อมย่านอยู่อาศัยของชาวจีนกับญี่ปุ่นที่อยู่คนละ

ฟากฝั่งเข้าด้วยกัน ตัวสะพานเป็นทรงโค้ง หลังคามุงกระเบื้องสีเขียวและเหลืองเป็นคลื่น กลางสะพาน

มีเจดีย์ทรงจัตุรัสที่ผู้ผ่านไปมามักหยุดสักการะ หัวสะพานฝั่งหนึ่งมีรูปปั้นลิง อีกฝั่งเป็นรูปปั้นสุนัข อัน

แสดงถึงระยะเวลาในการสร้างสะพานแห่งนี้ตามปีนักษัตร นอกจากนั้นเมืองฮอยอันยังมีกลุ่มอาคาร

บ้านเรือนชาวประมงสไตล์โคโลเนียลริมแม่น้ าทูโบ่น มีบ้านไม้เก่าแก่ของชุมชนชาวจีนที่ถนนเจิ่นฟูที่

เป็นทั้งศูนย์กลางของฮอยอันและศูนย์รวมของชาวจีน บ้านคหบดีตระกูลตัน กี่ (Tan Ky) ที่ผสมผสาน

สถาปัตยกรรมจีน ญี่ปุ่นและเวียดนามเข้าไว้อย่างลงตัว ทั้งหมดนี้ล้วนแต่เป็นเสน่ห์ของเมืองฮอยอัน

และยังคงได้รับการท านุบ ารุงรักษาจากชาวเมืองฮอยอัน จนเป็นที่ปรากฏให้ลูกหลานของชาว

เวียดนามได้เห็นวัฒนธรรมการอยู่อาศัยที่มีมาแต่เนิ่นนานของตนเอง และเป็นความภาคภูมิใจของชาว

เวียดนาม ที่มีมรดกทางสถาปัตยกรรมอันงดงามในเมืองฮอยอันแห่งนี้ 

นักศึกษาปริญญาตรีภาควิชาสถาปัตยกรรมศาสตร์มหาวิทยาลัยฮานอยด้านสถาปัตยกรรม 

(2014) จัดท าวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบความสามารถในการท างานแบบดั้งเดิมระหว่างญี่ปุ่นและ

เวียดนาม” ต้องการเปรียบเทียบบ้านโบราณในเอเชียที่มีความคล้ายคลึงกันระหว่าง บ้าน ทาคาซากิ 

(Takazaki) ของญี่ปุ่น กับ บ้านตัน กี่ (Tan Ky) ของเวียดนาม ทั้งส้องถูกสร้างราวศตวรรษที่18-19  



15 

 

 

 

สถาปัตยกรรมทางประวัติศาสตร์บ้าน ทาคาซากิ(Takazaki) เป็นหนึ่งในการออกแบบทั่วไปของยุค 

เอะโดะ ที่ยังคงมีอยู่จนถึงขณะนี้ บ้านทั้งสองถูกสร้างขึ้นเพ่ือให้เข้ากับสภาพภูมิอากาศของแต่ละที่ 

โดยบ้าน ทาคาซากิต้องท าให้ตัวบ้านสามารถเก็บความร้อนได้ดี เพราะเม่ือถึงฤดูหนาวที่ญี่ปุ่นอุณหภูมิ

จะลดต่ ามาก ส่วนบ้าน ตันกี่ ต้องระบายความร้อนได้ดีและต้องรับกับสภาวะน้ าท่วมได้ในฤดูฝน  

บ้านทาคาซากิ และบ้าน ตัน กี่ เป็นบ้าน 2 ชั้นที่มีหน้าที่ในเชิงพ้ืนที่เหมือนกัน  แต่วิธีการ

ออกแบบพ้ืนที่และวัสดุบางส่วนแตกต่างกันแสดงให้เห็นถึงโครงสร้างเชิงพ้ืนที่ที่หลากหลายขึ้นอยู่กับ

สถานที่การวางแนวอาคารลักษณะภูมิอากาศและวัฒนธรรมดั้งเดิมในประเทศต่าง ๆ บ้านเก่าที่ยังคงมี

อยู่และได้รับการอนุรักษ์ไว้เป็นอย่างดีจนถึงปัจจุบัน การศึกษาเกี่ยวกับอาคารเหล่านี้จะเห็นได้ว่า

สถาปัตยกรรมแบบดั้งเดิมมีข้อดีหลายอย่างในการปรับตัวให้เข้ากับสภาพภูมิอากาศแต่ละแห่งโดยใช้

วัสดุจากธรรมชาติในท้องถิ่นและสืบทอดวิธีดั้งเดิม 

2.2 เอกสารเกี่ยวกับศิลปะ 

2.2.1 เอกสารเกี่ยวกับศิลปะเวียดนาม 

อชิรัชญ์ ไชย์พจน์พานิช (2557) เขียนหนังสือเรื่อง “ศิลปะเวียดนามและจาม” 

กล่าวถึงศิลปะเวียดนามกว้างๆได้ 3ยุคสมัย ดังนี้ 

1. ยุคก่อนราชวงศ์ลี้ระยะหลัง (พุทธศตวรรษที่ 5-กลางพุทธศตวรรษที่ 16) 

2. ยุคราชวงศ์ลี้ระยะหลัง-ยุคใต้อ านาจราชวงศ์หมิง (กลางพุทธศตวรรษที่ 16-พุทธ

ศตวรรษท่ี20)  

3. ยุคราชวงศ์เลระยะหลัง-ยุคราชวงศ์เหงียน (ปลายพุทธศตวรรษที่ 20-พุทธ

ศตวรรษ   ที่25) ในส่วนนี้จะกล่าวถึงศิลปะเวียดนามเพียง 2 ด้านคือ สถาปัตยกรรม 

และประติมากรรม 
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สถาปัตยกรรม  

 สถาปัตยกรรมส่วนใหญ่ของเวียดนามมักจะได้รับแรงบันดาลใจจากศิลปะจีนที่ผสมผสาน

ความเป็นตนเองเข้าไปแต่หลักฐานทางสถาปัตยกรรมรุ่นเก่าที่ค้นพบในปัจจุบันมักจะไม่เก่าไปกว่า

ราชวงศ์ลี้ ศาสนาและลัทธิความเชื่อมีผลต่อผลงานศิลปะอย่างมาก เนื่องจากชาวเวียดนามได้รับการปู

พ้ืนฐานวัฒนธรรมจีน ดังนั้นศาสนาลักทธิความเชื่อต่างๆจากจีนจึงหลั่งไหลสู่ดินแดนนี้เป็นอย่างมาก 

ศาสนาและลัทธิส าคัญได้แก่ พุทธฝ่ายมหายาน ลัทธิเต๋า ขงจื๊อนอกจากนี้ยังมีการบูชาเทพท้องถิ่นของ

ตนเองความเชื่อเหล่านี้ก่อเกิดสถาปัตยกรรมจ านวนมาก ตั้งแต่ราชวงศ์เลลงมา มีชาวจีนอพยพเข้ามา

ตั้งหลักแหล่งมากกว่าแต่ก่อน แหล่งส าคัญคือ เมืองฮอยอัน มีทั้งกลุ่มจีนกวางตุ้ง กลุ่มจีนแต้จิ๋ว กลุ่ม

จีนไหหล า กลุ่มจีนฮกเกี้ยน เป็นต้น กลุ่มคนจีนโพ้นทะเลเหล่านี้มักจะสร้างสมาคมและศาลเจ้าใน

ชุมชนตัวเอง ซึ่งค่อนข้างรักษารูปแบบสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นของตนเองไว้เป็นอย่างดี เช่น การประดับ

ถ้วยชามบนงานสถาปัตยกรรม สะพานญี่ปุ่น เมืองฮอยอัน การประดับด้วยกระเบื้องตัดชิ้น ศาลกั๋มโฟ 

เมืองฮอยอัน หน้าบันอาคารต่างๆในเมืองฮอยอัน บ้านเก่าตัน กี่ เป็นต้น 

 ประติมากรรม 

 มักจะเป็นรูปบุคคล ประกอบด้วยพระพุทธรูป พระโพธิสัตว์ เทพเจ้าต่างๆโดยสังเกตได้ว่ามี

ลักษณะพระพักตร์คล้ายคลึงกับจีน เช่น พระเนตรเรียวยาวตวัดขึ้น หากเป็นเทพเจ้าชายมักจะไว้

หนวดเคราแบบจีนและมีลักษณะเครื่องทรงต่างๆที่ได้แรงบันดาลใจมาจากจีนด้วยเช่น ชุดเกราะของ

เทพเจ้าคล้ายชุดเกราะแบบจีน ผ้าจีวรมีลักษณะพลิ้วเป็นธรรมชาติแบบจีน ชุดเทพเจ้าผู้หญิงก็ชวนให้

นึกถึงการแต่งกายของสตรีในวัฒนธรรมจีน รวมทั้งประติมากรรมรูปสัตว์ที่มาจากศิลปะแบบจีน เช่น 

ประติมากรรมรูปสิงโตและมังกรแบบจีน ประติมากรรมรูปลิงและรูปสุนัขบนสะพานญี่ปุ่นในเมืองฮอย

อัน เป็นต้น 

 ปัญญา เทพสิงห์ (2548) ได้เขียนหนังสือเรื่อง “ศิลปะเอเชีย”กล่าวว่า ศิลปะคือผลงาน

สร้างสรรค์ที่ละเอียดอ่อนของมนุษย์ไม่ว่าชนชาติใดๆ ย่อมมีศิลปะเป็นเครื่องประจักษ์ถึงอารยะธรรม

และประสบการณ์ที่ทรงคุณค่าของตนเอง โดยกล่าวถึงศิลปะจีนว่า ศิลปะจีนส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพลมา
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จากความเชื่อและศาสนา โยเฉพาะพุทธศาสนาแบบมหายาน โดยแต่เดิมชาวจีนมีความเชื่อเป็นของ

ตนเองอยู่แล้วเกี่ยวกับ สวรรค์ วิญญาณ การบูชาบรรพบุรุษ อีกทั้งยังมีนักคิดปรัชญาให้ข้อคิดและ

หลักค าสอนมาก่อน ลัทธิขงจื๊อและลัทธิเต๋า ความเชื่อดังเดิมได้ผสมกับพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังได้รับ

อิทธิพลจากการเมืองการปกครอง จะเห็นได้ว่าหลายครั้งที่ศิลปะจีนเกิดขึ้นจากปัจจัยความมั่นคงของ

กษัตริย์ การรวมอ านาจไว้ที่กษัตริย์ เพราะตามความเชื่อกษัตริย์เปรียบดั่งสมมุติเทพ  

  สถาปัตยกรรมจีนเริ่มพัฒนารูปแบบมาตั้งแต่ราชวงศ์ฉินและแบ่งออกได้หลายประเภทใช้อิฐ 

ไม้ หินเป็นวัสดุหลัก หลังคามักท าด้วยกระเบื้องเคลือบเงา สถาปัตยกรรมจีนมักจะได้รับการตกแต่ง

เสมออาจใช้วิธีการทางจิตรกรรมและปติมากรรม แต่ลวดลายมักได้รับการสืบทอดตามประเพณี คติ

ความเชื่อโบราณมีความหมายแตกต่างกัน ยกตัวอย่างเช่น 

  สัตว์  

  สัตว์ที่นิยมใช้ตกแต่งคือ มังกร หงส์ สิงห์ นกกระเรียน เต่า โดยเฉพาะมังกรพบมากที่สุดเป็น

สัญลักษณ์ของกษัตริย์ และมีความหมายถึง ความสมบูรณ์ อ านาจ มั่งมี ความโชคดี สัตว์ที่พบมากอีก

ชนิดคือ สิงห์มักพบตามทางเข้าต่าง ๆ มีความหมายถึงการป้องกันสิ่งชั่วร้าย 

  พืช 

  พืชที่นิยมใช้ตกแต่ง ได้แก่ ใบไผ่ ดอกโบตั๋น สน ท้อ บัว ส้มมือ ทับทิม พืชเหล่านี้แฝง

ความหมายที่ต่างกัน เช่น ไผ่ หมายถึง ความอ่อนโยน ความก้าวหน้า ความอดทน ท้อ หมายถึง 

ความสุขและสันติภาพ โบตั๋น หมายถึง ความส าเร็จความและเจริญรุ่งเรือง เป็นต้น 

  ธรรมชาติ 

  ลายธรรมชาติที่นิยมใช้ตกแต่ง ได้แก่ ภูเขา หิน เมฆ น้ า ลายเหล่านี้แฝงความหมายที่แตกต่าง

กัน เช่น เมฆ หมายถึง ความสุขและสันติภาพ น้ า หมายถึง ความนิ่มนวล อ่อนโยน การเชื่อฟัง เป็นต้น 
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ลายประดิษฐ์ 

ลายประแจจีน ลายทัก ลายหยินหยาง ลายกัก แต่ละลายแฝงความหมายต่างกัน 

เช่น ลายกัก หมายถึง ความมีชีวิตยืนยาว ลายประแจ หมายถึงการกลับคืน เกิดใหม่ เป็นต้น 

สี 

สีแต่ละสีมีนัยความหมายซ่อนอยู่ เช่น สีแดง ชาวจีนเชื่อว่าเป็นสีอมตะ เป็นสีแห่งชีวิตเพราะ

คล้ายกับเลือดของมนุษย์ สีเหลืองทอง มีความหมายแทนอ านาจ ความรุ่งเรือง ความสุขและความโชค

ดี เป็นต้น 

ประติมากรรมจีน 

เดิมเพ่ือการใช้งานทั่วไปและมักสร้างจากวัสดุธรรมชาติ เช่น ดินเหนียว ไม้ ส าริด หยก ค่อยๆ

ดัดแปลงเป็นรูปต่างๆเพ่ิมลวดลาย ตัวอย่างเช่น ประติมากรรมรูปคน ทหาร ม้า ในสุสานราชวงศ์ฉิน

สื่อหวง และหลังจากรับอิทธิพลพุทธศาสนาในสมัยราชวงศ์ฮ่ัน มักจะ ท าเป็นรูปพระพุทธเจ้า พระ

โพธิสัตว์ แต่หลังจากราชวงศ์เช็ง สังคมจีนเปลี่ยนแปลงไปเกิดการปฏิวัติ ปี ค.ศ. 1919 ประติมากรรม

จีนได้รับอิทธิพลจากตะวันตกมากข้ึน  

จิตกรรมจีน 

ยุคแรกพบภาพลวดลาย สัตว์ คนบนเครื่องปั้นดินเผา มีความหมายเกี่ยวพิธีกรรมตามความ

เชื่อยุคแรกเริ่ม แต่ตั้งแต่ราชวงศ์ฮ่ันเริ่มผลิตกระดาษเริ่มใช้หมึกและพู่กันเริ่มเกิดการเขียนภาพใน

ลักษณะพรรณนาโดยมีจุดเริ่มต้นมาจากพุทธศาสนาผสมกับลัทธิเต๋า ดัดแปลงและพัฒนาให้มีลักษณะ

ประจ าชาติ 
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อิทธิพลศิลปะจีนในเวียดนาม 

อิทธิพลศิลปะจีนมีมายมายในเวียดนามเนื่องจากชาวจีนที่เข้าไปอาศัยอยู่ในเวียดนามและ

เวียดนามเคยตกเป็นประเทศราชของจีนมาอย่างยาวนาน ชาวเวียดนามมีคติความเชื่อและนับถือ

ศาสนาเช่นเดียวกับจีน จึงพบ รูปแบบ สถาปัตยกรรม ประติมากรรม จิตกรรมที่มีความหลายคลึงกับ

จีนอยู่มาก 

ศิลปะญี่ปุ่น 

ศิลปะญี่ปุ่นสมัยก่อนประวัติศาสตร์จะผูกเข้ากับความเชื่อต่างๆผูกพันกับเทพเจ้าอ านาจลี้ลับ

เหนือธรรมชาติ แต่เมื่อวัฒนธรรมจีนหลั่งไหลเข้ามาพร้อมกับพุทธศาสนา ลัทธิขงจื๊อ ชาวญี่ปุ่นจึง

น าเอาท้ังหมดเข้ามาดัดแปลงผสมผสานให้เข้ากับความเชื่อและรสนิยมของตนเอง 

สถาปัตยกรรม 

สถาปัตยกรรมระยะแรกขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมธรรมชาติเป็นส าคัญ วัสดุทั่ วไปคือไม้ 

ทางด้านรูปแบบได้รับอิทธิพลจากจีนค่อนข้างมาก ตัวอย่างเช่น การสร้างคานโค้งงอน การท าที่ท้าว

แขน แต่ก็น ามาปรับให้เข้ากับคตินิยมของคนญี่ปุ่น ไม่นิยมสร้างใหญ่โตเหมือนของจีน ไม่แต่งสีฉูดฉาด 

ปล่อยให้เห็นสีไม้แท้ 

ประติมากรรม 

ประติมากรรมญี่ปุ่นเจริญอย่างมากเมื่อได้รับอิทธิพลพุทธศาสนาจากจีน โดยเฉพาะ

พระพุทธรูป พระโพธิสัตว์ ทวารบาล เป็นที่นิยมมากตั้งแต่สมัยอาซึกะเป็นต้นมา 

จิตรกรรม 

จิตรกรรมในญี่ปุ่นเริ่มปรากฏครั้งแรกตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ ดังปรากฏภาพตกแต่งบน

ผนังสุสาน แต่ก็ไม่โดดเด่นเหมือนกับที่เขียนในสมัยหลังคือ สมัยนาระ แต่เมื่อรับอิทธิพลจากวัฒนธรรม
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จีนแล้วจิตรกรรมจีนจึงเป็นรากฐานส าคัญของจิตรกรรมญี่ปุ่นรูปแบบเนื้อหาคล้ายจีนแต่ถูปปรับให้

สอดคล้องกับคติความเชื่อและวิถีชีวิตของชาวญี่ปุ่นมากขึ้น 

4.3 เอกสารเกี่ยวกับความเชื่อและปรัชญาตะวันออก 

อชิรัชญ์ ไชยพจน์พานิช (2557) เขียนหนังสือเรื่อง “ศิลปะเวียดและจาม” กล่าวถึง ลัทธิว่า

เป็นคติความเชื่อของชาวจีน มีที่มาจาก ขงจื๊อ นักปราชญ์ชาวจีนสมัย ชุนชิว เป็นชาวรัฐหลู่(ปัจจุบัน

คือเขตมณฑลชานตงของจีน) เมื่อ 2500 ปีมาแล้ว ถือเป็นนักคิดคนแรกในประวัติศาสตร์จีน ลัทธิ

ขงจื๊อไม่ได้ให้ความส าคัญกับการคิดเพียงอย่างเดียวแต่ให้ความส าคัญกับการเรียนรู้ด้วย ขงจื๊อเน้นย้ า

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ซึ่งเป็นที่มาของสังคม ความสัมพันธ์ระหว่างบิดากับบุตร สามีกับภรรยา 

เพ่ือนกับเพ่ือน     พ่ีกับน้อง ควรกระท าอย่างอ่อนน้อมเข้าหากันและปฏิบัติต่อกันตามจารีตสังคม 

ขงจื๊อยังเน้นเรื่องคุณธรรม ซึ่งชาวจีนใช้ในการปกครองประเทศ  

ลัทธิขงจื๊อเผยแพร่เข้ามาในเวียดนามตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮ่ันปกครองเวียดนามลัทธิขงจื๊ออยู่คู่

กับราชส านักเวียดนามเช่น พระเจ้าลี้ถังโต แห่งราชวงศ์ลี้ระยะหลัง สร้างสร้างวัดให้กับเทพท่านขงจื่อ 

คือ วัดเวินเหมียว หรือที่เรียกว่า วิหารวรรณกรรม แห่งเมือง ฮานอย ค.ศ. 1070 สร้างวิทยาลัยในวัด

สอนเรื่องขงจื๊อกับลูกขุนนาง เป็นสถานที่สอบราชการอีกด้วย 

พรโสภา (2005) เขียนบทความเรื่อง “สัญลักษณ์สิริมงคลจีน” กล่าวว่า การน าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

มาเป็นระบบสัญลักษณ์สิริมงคลของชาวจีนนั้นมีเป็นสิ่งที่มีความหมายและสามารถอธิบายได้ เพราะ

ส่วนใหญ่มีที่มาอันเกี่ยวเนื่องกับธรรมชาติ คติความเชื่อของจีน โดยชาวจีนมีความเชื่อในเรื่องสิริมงคล

มาตั้งแต่สมัยราชวงศ์ซาง (ช่วงประมาณ 1711 – 1066 ปีก่อนคริสตกาล) เป็นอย่างน้อย ดังนั้นชาว

จีนจึงพยายามใฝ่หาสิ่งที่เป็นสิริมงคล เพ่ือเสริมสร้างโชคลาภ และความยั่งยืน ด้วยเหตุนี้เมื่อชาวจีน

พบว่าสิ่งใดมีเสียงพ้องกับค าที่เป็นสิริมงคลหรือมีลักษณะพิเศษเกี่ยวกับสิริมงคลหรือเป็นสิ่งของที่ 

“พ้องเสียง” กับค าที่เป็นสิริมงคล ชาวจีนก็จะน าของสิ่งนั้นมาจัดเข้าเป็นสัญลักษณ์แห่งสิริมงคลด้วย 

โดยเฉพาะต่อมาเมื่อชาวจีนได้รับอิทธิพลทางพระพุทธศาสนา และบ้านเมืองมีความเจริญรุดหน้า

ทางด้านวัฒนธรรมมากขึ้น ก็เป็นเหตุหนึ่งที่พัฒนาท าให้เกิดระบบสัญลักษณ์สิริมงลจีนเพ่ิมเติมขึ้ นมา
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อีกเป็นจ านวนมาก การน าภาพบุคคล สัตว์ ต้นไม้ ดอกไม้ ผลไม้ สิ่งของเครื่องช้า มาเป็นสัญลักษณ์ใน

สิริมงคลจีน สามารถจ าแนกเป็นประเภทต่าง ๆ ได้ดังนี้ เช่น 

ภาพบุคคลสัญลักษณ์แห่งสิริมงคลจีน 

ภาพบุคคลสัญลักษณ์ในสิริมงคลจีน โดยมากจะเป็นภาพเทพเจ้าต่าง ๆ ซึ่งชาวจีนนับถือ 

รวมถึงสัญลักษณ์มงคล ฮก ลก ซิ่ว ซึ่งแสดงในลักษณะของเทพ นอกจากนี้ยังมีเทพ อ่ืน ๆ ที่นิยมกัน

โดยทั่วไป เช่น ภาพโป๊ยเซียน เป็นต้น 

สัตว์สัญลักษณ์แห่งสิริมงคลจีน 

การใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์แทนค าสิริมงคล เนื่องจากความหมายของชื่อสัตว์นั้น ๆ หรือ

ลักษณะเฉพาะของสัตว์ พ้องกับค าสิริมงคลจีน ชาวจีนจึงน าสัตว์เหล่านี้มาใช้เป็นสัญลักษณ์สิริมงคล

ด้วย สัตว์เหล่านี้ได้แก่ ค้างคาว ช้าง ม้า และเสือดาว เป็นต้น ในที่นี้เรียงล าดับสัตว์สัญลักษณ์สิริมงคล

จีนตามล าดับตัวอักษร เช่น กวาง (ลู่ ) ค าว่า “กวาง” ในภาษาจีนออกเสียงว่า “ลู่” พ้องเสียงกับค าว่า 

“ลู่” หรือ “ลก” ซ่ึงมีความหมายว่า ต าแหน่งขุนนางหรือยศศักดิ์ ชาวจีนจึงนิยมใช้รูปกวางเป็น

สัญลักษณ์สิริมงคลแทนค าว่า “ลก”ซึ่งหมายถึง ต าแหน่งขุนนาง หรือยศศักดิ์ เป็นต้น 

ต้นไม้ ดอกไม้ ผลไม้ สัญลักษณ์แห่งสิริมงคลจีน 

ต้นไม้ ดอกไม้ และผลไม้ ของจีนหลายประเภทมีชื่อและลักษณะเฉพาะสอดคล้องหรือพ้องกับ

ค าที่มีความหมายสิริมงคล ชาวจีนจึงได้น าพืชพรรณเหล่านี้มาใช้เป็นสัญลักษณ์สิริมงคลจีน พืชพรรณ

ต่าง ๆ ที่ชาวจีนน ามาใช้เป็นสัญลักษณ์สิริมงคลมีดังต่อไปนี้ เช่น ดอกโบตั๋น (หมู่ตาน) ดอกโบตั๋นเป็น

ดอกไม้ที่มีความงามมากที่สุดในบรรดาดอกไม้ทั้งปวง ด้วยเหตุนี้ชาวจีนจึงก าหนดให้ดอกโบตั๋น เป็น

สัญลักษณ์ของความสง่างาม ความเด่นความเป็นเลิศทั้งความงามและความสามารถ ซึ่งถือว่าเป็น

ดอกไม้บรรดาศักดิ์ และเป็น “ราชาแห่งดอกไม้ทั้งปวง” นอกจากนี้การที่ดอกโบตั๋นมีอีกชื่อหนึ่งว่า 

“ฟู่กุ้ยฮวา” หมายถึง “ดอกไม้แห่งความร่ ารวย มียศศักดิ์” เนื่องจากค าว่า “ฟู่” แปลว่า “ความ

ร่ ารวย” และ “กุ้ย” 
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 มีความหมายว่า “ยศถาบรรดาศักดิ์” ดังนั้นชาวจีนจึงถือว่า ดอกโบตั๋นเป็นดอกไม้แห่งความ

ร่ ารวย เป็นต้น 

กนกพร ศรีญาณลักษณ์ (2011) ท าวิจัยเรื่อง “การสื่อความหมายของภาพมงคลจีน”  

กล่าวว่า ภาพมงคลจีนใชสัญลักษณตาง ๆ เปนสื่อในการแสดงถึงความเปนสิริมงคล สามารถสะท

อนใหเห็นถึงความคิด ความเชื่อ ภูมิปญญาที่สืบทอดกันมาชานานของชาวจีน ดวยเหตุนี้การท าความ

เขาใจความหมายของสัญลักษณที่ปรากฏในภาพมงคลจีนจ าเปนตองมีพ้ืนฐานความรูเกี่ยวกับภาษา

และวัฒนธรรมจีน ไมเชนนั้นอาจจะยากตอการเขาใจความหมายของภาพมงคลจีนได เนื่องจากความ

เปนมงคลของจีนที่เกี่ยวกับภาษานั้น มักเกี่ยวของกับตัวอักษรและค าพองเสียง การไมรูในตัวภาษาจึง

ท าใหไมเขาใจความหมายของสัญลักษณที่สื่อความเปนสิริมงคลสวนความเปนมงคลของจีนที่เกี่ยวกับ

วัฒนธรรมนั้นมักมีสัมพันธกับแนวความคิดของคนจีน ซึ่งไดรับอิทธิพลจากแนวความคิดของลัทธิขงจื๊อ 

ลัทธิเตา และศาสนาพุทธเปนหลัก การใชสัญลักษณตาง ๆ สื่อความเปนมงคลจึงเปนวัฒนธรรมที่     

เปนเอกลักษณเฉพาะของจีนแผนดินใหญและเอกลักษณเฉพาะนี้ยังมีอิทธิพลตอสัญลักษณมงคลของ

ประเทศอ่ืน เชน ประเทศญี่ปุน เป็นต้น 

ชาวจีนให้ความส าคัญกับมงคล 9 ประการ ความหมายมงคล 9 ดาน ไดแก อายุยืนโชคลาภ     

สมปรารถนา ลูกหลานสืบสกุล ปดเปาสิ่งไมดี ความสุข ประสบความส าเร็จความรัก และความร่ํารวย

ไดสะทอน ใหเห็นถึงความปรารถนาในการมีชีวิตที่ดีของชาวจีนโดยการสื่อผานภาพสัญลักษณตางๆ 

ซึ่งภาพแตละภาพจะตองมีความหมาย และความหมายจะตองเปนความหมายที่เปนสิริมงคล 

จากการทบทวนวรรณกรรมดังกล่าวท าให้ผู้ศึกษาทราบถึงจุดเชื่อมโยงความสัมพันธ์ทาง

ประวัติศาสตร์ระหว่างประเทศเวียดนาม จีนและญี่ปุ่น ตามแนวคิดของ เหงียนคักเวียน (2545) 

กล่าวถึงประวัติศาสตร์ของประเทศเวียดนามที่มีความสัมพันธ์กับประเทศจีนและญี่ปุ่นมาตั้งแต่

สมัยก่อนประวัติศาสตร์ ทั้งจากการเข้ามายึดครอง เผยแพร่ศาสานาและวัฒนธรรม และการอพยพ

ย้ายถิ่นฐานและยังทราบถึงประวัติศาสตร์ความเป็นมาของประเทศเวียดนามอย่างยาวนานจนท าให้

เห็นถึงวิวัฒนาการและเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคม วัฒนธรรม ศิลปะท่ีได้รับการผสมผสานกันจากทั้ง
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จีนเวียดนามและญี่ปุ่นตามแนวคิดของ สถานเอกอัครราชทูตไทย (2515) ยอร์ช เซเดซ์ (2525)และใน

ด้านศิลปะ ปัญญา เทพสิงห์ (2548) และ อชิรัชญ์ ไชย์พจน์พานิช (2557) กล่าวว่า ทั้งศิลปะเวียดนาม 

และญี่ปุ่น ต่างได้รับอิทธิพลมาจากการรับศิลปะวัฒนธรรมจากประเทศจีนเข้าไปผสมผสาน ไม่ว่าจะใน

ด้านสถาปัตยกรรม ปติมากรรม จิตรกรรม มาเป็นเวลายาวนาน โดยส่วนใหญ่คติความเชื่อและศาสนา

มีอิทธิพลต่อศิลปะเป็นอย่างมาก ค่อยๆวิวัฒนาการปรับเปลี่ยนรูปแบบมาเรื่อย ๆ จนถึงปัจจุบัน 

เนื่องจากการศึกษาศิลปะ ลวดลาย ภาพสัญลักษณ์มงคลของจีนในบ้านตัน กี่ ที่แฝงไปด้วย

นัยยะและความหมายส าคัญที่สามารถบอกเล่าถึงคติความเชื่อและวิถีชีวิตแบบชาวจีนผ่านสัญลักษณ์

มงคลเหล่านี้ได้  ผู้วิจัยจึงประสงค์จะศึกษาศิลปะ ลวดลาย และภาพสัญลักษณ์มงคลจีนจากบ้านตัน กี่         

เมืองฮอยอัน ประเทศเวียดนาม เพ่ือให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระว่างศิลปะจีน ญี่ปุ่น และเวียดนาม รวม

ไปถึงความหมายของศิลปะที่ปรากฏให้ชัดเจนยิ่งขึ้น อีกทั้งเพ่ือให้เข้าใจคติความเชื่อทางปรัชญา

ตะวันออกผ่านภาพสัญลักษณ์เหล่านี้ 
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บทที่ 3 

ประวัติศาสตร์เวียดนามในความสัมพันธ์กับจีน 

 เวียดนามเริ่มเข้าสู่ยุคประวัติศาสตร์หลังจากตอนใต้ของจีนเข้ารุกรานและยึดครองดินแดน
แถบลุ่มแม่น้ าแดง จากนั้นไม่นานจักรพรรดิจิ๋นซีซึ่งเริ่มรวมดินแดนจีนสร้างจักรวรรดิให้เป็นหนึ่งเดียว 
โดยได้ยกทัพลงมาและท าลายอาณาจักรของพวกถุกได้ ก่อนผนวกดินแดนลุ่มแม่น้ าแดงทั้งหมด ให้ขึ้น
ตรงต่อศูนย์กลางการปกครองหนานไห่ ที่เมืองพานอวี่หรือกว่างโจวในมณฑลกวางตุ้งปัจจุบัน หลัง
สิ้นสุดราชวงศ์ฉิน ข้าหลวงหนานไห่คือจ้าวถัว ประกาศตั้งหนานไห่เป็นอาณาจักรอิสระ ชื่อว่าหนาน
เยว่ หรือ นามเหวียต ในส าเนียงเวียดนามซึ่งเป็นที่มาของชื่อเวียดนามในปัจจุบัน ก่อนกองทัพฮ่ันเข้า
ยึดอาณาจักรนามเหวียด ได้ในปี พ.ศ. 585 และผนวกเป็นส่วนหนึ่งของจีน ใช้ชื่อว่า เจียวจื้อ ขยาย
อาณาเขตลงใต้ถึงบริเวณเมืองดานังในปัจจุบัน และส่งข้าหลวงปกครองระดับสูงมาประจ า เป็น
ช่วงเวลาที่ชาวจีนน าวัฒนธรรมจีนทางด้านต่างๆ ไปเผยแพร่ที่ดินแดนแห่งนี้ พร้อมเก็บเกี่ยว
ผลประโยชน์ทรัพยากรจากชาวพ้ืนเมืองหรือชาวเวียดนามจนน าไปสู่การต่อต้านอย่างรุนแรงหลายครั้ง 

 การปกครองของจีนในเวียดนามขาดตอนเป็นระยะตามสถานการณ์ในจีนเอง ซึ่งเป็นโอกาส
ให้ชาวพ้ืนเมืองในเวียดนามตั้งตนเป็นอิสระ ในช่วงเวลาที่เวียดนามอยู่ใต้การปกครองของราชวงศ์ถาง
พุทธศาสนาเริ่มเข้าสู่เวียดนาม เมืองต้าหลอหรือฮานอย เป็นเมืองใหญ่ที่สุดเป็นศูนย์กลางการค้าการ
เดินทางของชาวจีนและอินเดีย พระสงฆ์และนักบวชในลัทธิเต๋าจากจีนเดินทางเข้ามาอาศัยในดินแดน
นี้ ต่อมาราชวงศ์ถางได้เปลี่ยนชื่อเขตปกครองนี้ใหม่ว่า อันหนาน (หรืออันนัม ในส าเนียงเวียดนาม) 
หลังปราบกบฏชาวพ้ืนเมืองได้ แต่ถือเป็นช่วงเวลาสุดท้ายที่จีนครอบครองดินแดนแห่งนี้ 

 พ.ศ. 1498-1510 ราชวงศ์โง–หลังจากการล่มสลายของราชวงศ์ถางของจีน นายพลโงเกวี่ยน
ผู้น าท้องถิ่นในเขตเมอืงฮวาลือ ทางใต้ของลุ่มแม่น้ าแดง ขับไล่ชาวจีนได้ แล้วจึงก่อตั้งราชวงศ์โงเปลี่ยน
ชื่อประเทศว่า ไดเวียด หลังจากจักรพรรดิสวรรคต อาณาจักรแตกแยกออกเป็น 12 แคว้น มีผู้น าของ
ตนไม่ขึ้นตรงต่อกัน 

 พ.ศ. 1511-1523 ราชวงศ์ดิงห์–ขุนศึกดิงห์โบะหลิง แม่ทัพของราชวงศ์โง สามารถรวบรวม
แคว้นต่างๆเข้าด้วยกัน เปลียนชื่อประเทศเป็น ไดโก่เวียด เริ่มสร้างระบบการปกครองแบบจีนมากกว่า
ยุคก่อน 
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หน้า และตั้งตนเป็น จักรพรรดิดิงห์เตียน หรือ ดิงห์เตียนหว่าง เสมือนจักรพรรดิจิ๋นซีผู้รวบรวมจีน ถือ
เป็นการเริ่มใช้ต าแหน่งจักรพรรดิหรือ หว่างเด๋ ในเวียดนามเป็นครั้งแรก 

 พ.ศ. 1524-1552 ราชวงศ์เตี่ยนเลหรือเลยุคแรก–มเหสีของจักรพรรดิดิงห์โบะหลิง ได้ขับไล่
รัชทายาทราชวงศ์ดิงห์ สถาปนาพระสวามีใหม่คือขุนศึกเลหว่ านเป็นจักรพรรดิเลด่ายแห่ง โดย
พยายามสร้างความมั่นคงด้วยการฟ้ืนฟูความสัมพันธ์กับราชวงศ์ซ่งของจีนและปราบปรามกบฏภายใน 
แต่ก็ไม่รอดพ้นการรัฐประหาร สมัยนี้พุทธศาสนาและลัทธิเต๋ารุ่งเรืองมากและได้รับความเลื่อมใส
ศรัทธาในหมู่ชนชั้นสูงมาก ประวาติ ไวยนาม (2556) 

ราชวงศ์ยุคใหม่ 

พ.ศ. 1552-1768 ราชวงศ์หลี–หลี กง อ่วนมีอ านาจในราชส านักฮวาลือ เมื่อขึ้นครองราชย์ 
ทรงย้ายเมืองหลวงไปที่ ทังลอง (ฮานอย) ทรงสร้างวัดขึ้น 150 แห่ง ในปี 1070 น าระบบการสอบจอ
หงวนมาใช้ ก่อตั้งมหาวิทยาลัยวันเหมียว ให้ความรู้เกี่ยวกับวรรณคดีขงจื้อ เพ่ือสอบเข้ารับราชการใน
ระบบจอหงวน แต่ขุนนางยังมีจ านวนน้อย ส่วนหนึ่งเป็นเชื้อสายผู้มีอิทธิพลในหัวเมือง ต่อมาทรงพระ
นามว่า หลีไถโต๋ สมัยหลีเป็นสมัยที่พระพุทธศาสนามีอิทธิพลต่อการเมืองการปกครองและสังคมมาก 
ที่ปรึกษาราชการในบางสมัยเป็นพระสงฆ์ จักรพรรดิราชวงศ์หลีช่วงหลังสร้างวัดขนาดใหญ่ขึ้นหลาย
แห่ง และสละราชสมบัติออกผนวช เป็นสาเหตุให้การบริหารราชการเริ่มตกอยู่ในอ านาจของเครือญาติ
พระชายามาจากตระกูลที่มั่งคั่งในหัวเมือง ผู้ปกครององค์สุดท้ายเป็นเด็กหญิงที่ได้รับการตั้งเป็น
จักรพรรดินี พระนามว่าหลีเจี่ยว การบริหารราชการตกอยู่ ในอ านาจของญาติวงศ์พระชนนีซึ่งเป็นขุน
ศึกมีกองก าลังทหารอยู่ในมือ เช่นเจิ่นถูโดะ ซึ่งก่อรัฐประหารยึดอ านาจจากราชวงศ์หลีในที่สุด 

พ.ศ. 1768-1943 ราชวงศ์เจิ่น–เจิ่นถูโดะญาติของพระชายาจักรพรรดิก่อรัฐประหาร ยึด
อ านาจท่ามกลางสถานการณ์กบฏและการรุกรานจากข้าศึกต่างชาติ  จากนั้นได้อภิเษกสมรสกับพระ
นางเจียว ฮว่าง จักรพรรดินีองศ์สุดท้ายของราชวงศ์หลีแล้วยกหลานขึ้นเป็นจักรพรรดิองค์แรกของ
ราชวงศ์เจิ่น สมัยเจิ่นเวียดนามต้องเผชิญกับศึกสงครามโดยตลอด ที่ร้ายแรงที่สุดคือการรุกรานจาก
พวกมองโกลและจัมปา สมัยเจิ่นก็เริ่มให้ความส าคัญกับอารยธรรมจีนมากกว่ายุคก่อนหน้าโดยเฉพาะ
ด้านภูมิปัญญาและอักษรศาสตร์ รวมถึงการบริหารราชการแบบจีน ในสมัยนี้มีการประมวลพงศาวดาร
ชาติเป็นครั้งแรก ชื่อว่า ด่ายเหวียตสือกี๋หรือ บันทึกประวัติศาสตร์มหาอาณาจักรเวียด โดยราชบัณฑิต 
เลวันฮึวนอกจากนี้ยังเริ่มมีการประดิษฐ์อักษรของเวียดนามที่เรียกว่า อักษรโนม ขึ้นเป็นครั้งแรก เห
วียนคักเหวียน (2545) 
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3.1ประวัติศาสตร์เมืองฮอยอัน 

ยุคอาณาจักรโบราณจาม (ศตวรรษที่ 2 จนถึงศตวรรษที่ 15) เมืองฮอยอันเป็นที่รู้จักกันใน
นามว่าลัมแอปโพ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรจาม ในช่วงศตวรรษที่ 9 และ 10 หลังจากนั้น 
เมืองลัมแอปโพ ทวีความส าคัญมากขึ้นในฐานะเป็นเมืองท่าที่ติดต่อกับต่างประเทศ ท าให้ชาวอาหรับ 
ชาวเปอร์เซีย และชาวจีนที่จะมาท าการค้ากับเวียดนามตอนกลางเดินทางมาสู่เมืองฮอยอันมากขึ้น 
สินค้าในสมัยนั้นคือ ผ้าไหม ไข่มุก กระดองเต่า ทองค า ไม้ และน้ าดื่ม มีการขุดพบซากเมืองสมัย
อาณาจักรจาม บ่อน้ าโบราณ รูปปั้นหินแกะสลักถ้วยเซรามิค เครื่องปั้นดินเผา หลักฐานทางโบราณคดี
เหล่านี้แสดงให้เห็นเส้นทางการค้าระหว่างตะวันออกกลางกับเอเชียอาคเนย์ ไปจนถึงจีนแผ่นดินใหญ่ 
เหรียญ   หล่อวิมงคล (2012) 

ต่อมาอาณาจักรจามก็เริ่มอ่อนแอลงเนื่องมาจากสงครามกับอาณาจักรไดเวียดทางตอนเหนือ
และอาณาจักรขอมทางตะวันตกเฉียงใต้ และในที่สุดแคว้นทางตอนเหนือซึ่งเข้มแข็งกว่า ก็สามารถมี
อิทธิพลเหนือดินแดนจามทั้งหมด อาณาจักรไดเวียดได้ครอบครองเมืองฮอยอัน  อารายธรรมที่
อาณาจักรไดเวียดน ามาสู่ดินแดนแถบนี้ คือ การท าเกษตรกรรม โดยเฉพาะการปลูกข้าวในนาลุ่ม และ
การประมง          เมืองฮอยอันจึงเริ่มพัฒนาจากเมืองท่าหน้าด่าน กลายมาเป็นเมืองที่มีหัตถกรรม
พ้ืนบ้านที่เกี่ยวข้องกับเกษตรกรรมเพื่อน าไปสู่การค้ากับเมืองรอบๆ และการค้าระหว่างประเทศ 

เนื่องจากเมืองฮอยอันตั้งอยู่ในเขตทางภูมิศาสตร์ที่เหมาะสม ใกล้กับปากแม่น้ าทูบอน ซึ่งเป็น
อ่าวน้ าลึกส าหรับเรือพาณิชย์จากต่างประเทศ และบริเวณอ่าวสามารถกันคลื่นลมได้เป็นอย่างดี จึง
เป็นสถานที่ท่ีมีอิทธิพลทางการค้าในเวียดนามมากท่ีสุด ต่อมาจีนมีปัญหาทางการเมืองกับญี่ปุ่นในสมัย
ราชวงศ์หมิง ท าให้ญี่ปุ่นต้องเบนเข็มมาค้าขายกับเมืองฮอยอันเพ่ือจะได้สินค้าจีนโดยเลี่ยงที่จะค้าขาย
กับประเทศจีนโดยตรง เมืองฮอยอันจึงคลาคล่ าไปด้วยพ่อค้าจากจีน และญี่ปุ่น เหรียญ   หล่อวิมงคล 
(2012) 

จวบจนศตวรรษที่ 17 ชื่อของฮอยอันได้รับการบันทึกลงในเอกสารของชาวต่างชาติว่าไฟโฟ 
(fifo) มีนักเดินเรือชาวตะวันตกเดินทางเข้ามาที่ท่าเรือนี้มากมาย จนเมืองฮอยอันกลายเป็นเมืองท่าที่
ส าคัญ   ในเอเชียอาคเนย์ และเป็นศูนย์กลางระหว่างตะวันตกและตะวันออก 

เมื่อเข้าสู่ปลายศตวรรษที่ 18 แม่น้ า ทู โบน เริ่มตื้นเขิน เนื่องจากตะกอน จนเรือใหญ่ไม่
สามารถเข้ามาได้ เมืองดานังจึงถูกสร้างขึ้นมาแทนที่ นับตั้งแต่นั้นมาชื่อของเมืองฮอยอันก็เริ่มเลือน
หายไปกับกาลเวลา จนกระทั่งประวัติศาสตร์เวียดนามในยุคใหม่นี้เริ่มขึ้นในตอนต้นศตวรรษที่ 19 
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ประมาณปี ค.ศ. 1802 และด ารงอยู่จนถึงปี ค.ศ. 1945 ยุคนี้มีการปกครองโดยราชวงศ์เหงียน 
(Nguyen Dynasty) กษัตริย์ในราชวงศ์นี้ได้ทรงสร้างไว้ให้เป็นเมืองหลวง 

 เมืองฮอยอัน มีความส าคัญต่อประวัติศาสตร์เวียดนาม ในฐานะเป็นเมืองท่า และด้วยความ
เป็นเมืองท่าจึงท าให้ฮอยอันคลาคล่ าด้วยผู้คนหลากหลายเชื้อชาติ นอกจากชาวเวียดนามแล้วยังมีชาว
จีน ญี่ปุ่น และยุโรป ผู้คนเหล่านี้เข้ามาตั้งหลักปักฐาน ตั้งห้างร้านเพื่อค้าขาย  สุพรรณี ปิ่นมณี (2549) 

ชนชาติแรกที่เข้ามาค้าขายแถบนี้ คือ จีน เริ่มจากการเดินทางน าสินค้ามาแลกเปลี่ยนกับคน
พ้ืนถิ่น จนต่อมาปรากฏหลักฐานว่าชาวจีน และญี่ปุ่นนอกจากเข้ามาค้าขายแล้ว ยังตั้งหลักแหล่งใน
เมืองฮอยอันด้วย ทั้งสองกลุ่มตั้งชุมชนแบ่งพ้ืนที่กันอย่างชัดเจน 

เมืองฮอยอัน อยู่ห่างจากเมืองท่าดานัง ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ระยะทางประมาณ 25 
กิโลเมตร ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ าทูโบน ห่างจากชายฝั่งทะเลเข้ามาตอนในระยะทางไม่กี่กิโลเมตร เคยเป็น
เมืองท่าที่เจริญรุ่งเรืองและเป็นที่บรรจบกันของโลกตะวันตกและโลกตะวันออก ในบริเวณที่เป็น 
ไดเวียดกลาง ภายใต้การปกครองของราชวงศเหวียน เมืองนี้เคยปรากฏในบันทึกการท่องเที่ยวของ
โลกตะวันตกในศตวรรษที่ 17-18 ในชื่อ ไฟโฟ หรือ ไฮโป เดิมเคยเป็นเมืองท่าชายทะเลในอาณาจักร
จามปา ชื่อ เจียน ซึ่งต่อมาราวศตวรรษที่15 กลายเป็นเมืองชายทะเลเวียดนามภายใต้ราชวงศ์ตรัน   

ต้นศตวรรษที่16 ชาวโปรตุเกสได้เดินทางเข้ามาส ารวดชายฝั่งทะเลเมืองโฮยอัน ตามมาด้วย 
ชาวฮอลันดา ฝรั่งเศส อังกฤษ มีหมอสอนศาสนาเข้ามารุ่นแรกคือ อเล็กซองดร์ เดอ โรดส์ ผู้พัฒนา
อักษรแบบโรมันให้เป็นอักษรเวียดนามรวมอยู่ด้วย อย่างในปัจจุบัน สุพรรณี ปิ่นมณี (2549) 

เป็นเวลานับกลายศตวรรที่เมืองโฮยอันเป็นเมืองท่าพาณิชย์ที่ส าคัญที่สุดแห่ งหนึ่งในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ และเป็นศูนย์กลางแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมของโลกตะวันตกและโลกตะวันออก 
รวมทั้งอารยธรรมจีนที่ปรากฏเด่นชัดจนถึงปัจจุบัน  
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3.2 บ้านตันกี เลขที่ 101 (Old House No.101) 

บ้านไม้เก่าซึ่งตั้งอยู่ที่เลขที่ 101 ใกล้ๆ กับสะพานญี่ปุ่น บ้านตันกี เป็นบ้านไม้ผมปูนสองชั้นที่
สวยงามและเก่าแก่ท่ีสุดในเมืองฮอยอัน เป็นสถาปัตยกรรมที่ผสมผสานกันอย่างลงตัวถึง 3 ชาติคือ จีน 
ญี่ปุ่นและเวียดนาม บ้านโบราณหลังนี้ เป็นบ้านของชาวจีนตระกูล ตันกี ตัวบ้านมีอายุราวๆ 270 ปี 
คาดว่าอาศัยอยู่กันมา 5-7รุ่นแล้ว เจ้าของบ้านเป็นเศรษฐีเก่าของจีนในเวียดนาม ภายในบ้านจะห้อง
ต่างๆ ที่แบ่งตามการใช้งานถึง 4 ห้อง คือห้องส าหรับต้อนรับพ่อค้าคนจีน ห้องนั่งเล่น ลานกว้างและ
ห้องนอน โดยในส่วนของห้องนอนนั้นไม่ได้เปิดให้เข้าชม  บ้านหลังนี้เคยโดนน้ าท่วมมาแล้วไม่รู้กี่ครั้ง 
โดยภายในบ้านจะท าการวัดและบันทึกระดับน้ าไว้ ว่าเมื่อไหร่ ระดับน้ าสูงถึงไหน เคยโดนน้ าท่วม
หนักๆ อยู่หลายครั้ง มะนาว (2109) 

3.3 รูปแบบสถาปัตยกรรมบ้านตันกี เลขที่ 101 

บ้านโบราณตันกี ตั้งอยู่บนถนน เหวียนไทฮ็อกเป็นเส้นถนนของหมูบ้านฮอยอันที่คู่ขนานไป
กับแม่น้ าทูโบน บ้านส่วนใหญ่รวมถึงบ้านตันกี่จะมีหน้าบ้านติดถนนฝั่งหนึ่งและยาวจรดถนนอีกฝั่งหนึ่ง
สร้างด้วยไม้ผสมปูน ฝีมือละเอียดและประณีตมาก ตัวผนังปูนทาด้วยสีเหลืองผสมกับไม้ ตัวบ้านมีสอง
ชั้น หน้าบ้านแคบแต่มีพ้ืนที่ยาวเป็นตอนลึกเข้าไป หลังคามุงด้วยอิฐแบบกระดองปูซึ่งเป็นเอกลั กษณ์
ทางสถาปัตยกรรมของเมืองฮอยอัน ลักษณะบ้านส่วนหน้า เป็นเหมือนร้านค้า ขายของ มีพ้ืนที่ตอน
รับแขก หลังบ้านเป็นเหมือนที่เก็บสินค้า ตามเสาไม้และผนัง มีการแกะสลักลวดลายมงคลเชิง
สัญลักษณ์แบบจีนประดับอยู่มากมาย ลานบ้านข้างในเปิดโล่งกลางแจ้งแบบจีน และมีเฉลียงไม้
เชื่อมต่อที่อยู่อาศัยของตัวบ้านชั้นสองและส่วนอื่นๆเข้าด้วยกัน   
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ภาพที ่1: ภาพผู้ท าวิจัยกับหน้าบ้านตันกี 101 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562)
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บทที่ 4 

วิเคราะห์สัญลักษณ์มงคลจีนและศิลปะในบ้านตันกี 

สิริมงคลจีน คือ วัตถุ หรือระบบสัญลักษณ์ หรือกระบวนการในการสร้าง ความหมายของชาว
จีน เพ่ือบันดาลให้เกิดความสุข ความสมหวังโชคลาภ ความร่ ารวย ความเจริญรุ่งเรืองด้วยลาภ ยศ 
สรรเสริญ หรือบันดาลให้เกิดขวัญและก าลังใจ ฯลฯ โดยมีทั้งตัวอักษร รูปภาพ ลวดลาย และ
สัญลักษณ์ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นผู้วิเศษ ผลไม้ ดอกไม้สัตว์หรือของใช้มาเกี่ยวพันมากมาย ส าหรับการใช้
สิริมงคลจีน มีการสืบทอด ผ่านภาษา วิถีชีวิต ประเพณีเทศกาล และพิธีกรรมต่างๆ ของจีน ซึ่งชาวจีน
จึงถือว่า เป็นสัญลักษณ์แห่งความโชคดีที่มนุษย์ต้องการและปรารถนา เนื่องจากชาวจีนมี สิ่งสิริมงคล
ที่เกี่ยวพันมากมายตั้งแต่พิธีเกิด แต่งงาน แซยิด วัฒนธรรม และประเพณี ความเชื่อ โดยมีสัตว์สิ่งของ 
ดอกไม้ผลไม้หรือรูปสัญลักษณ์ที่สื่อความหมายมงคล คือ อายุยืน โชคลาภ สมปรารถนา ความสุข 
ความประสบความส าเร็จ และความร่ ารวย (พรพรรณ จันตโรนนนท์, 2007) 

ฮวงจุ้ยเชื่อว่า เพียงสิ่งเล็กๆ น้อยๆ ก็สามารถส่งอิทธิพลและพลังงานกับสิ่งรอบๆ ตั วได้โดย
การใช้ สิ่งสิริมงคล ซึ่งคนจีนเชื่อกันมาแต่โบราณว่าจะท าให้เกิดโชคลาภและความเป็นสิริมงคล อีกทั้ง
ตามหลักศาสตร์ฮวงจุ้ยเป็นการกระท าที่ต้องการให้มนุษย์อยู่ร่วมกันกับกระแสลม และกระแสน้ าได้
อย่างผสมผสานกลมกลืนและมีความเสมอภาคกัน เพราะธาตุเหล่านี้จะ ท าให้พลังความดีบังเกิดขึ้นกับ
ชะตาชีวิตมนุษย์ดังนั้น เพ่ือให้เกิดพลังที่ดีงาม มนุษย์ จะท าเป็นที่จะต้องวางต าแหน่งบ้านและสถานที่
ท างานให้ถูกตามลักษณะฮวงจุ้ยแล้ว ต่อจากนั้นสิ่งแวดล้อมก็จะอ านวยให้มีชะตาชีวิตที่ดีมีสันติสุข 
เกิดความม่ังคงและมีโชค แต่หากเกิดความเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมที่มากระทบกับความเสมอ
ภาคนี้ จ าเป็นต้องปรับสภาพหรือแก้ไขให้สอดคล้องกันอยู่เสมอ (พิสมัย ศุภัทรานนท์,2000)4.1 
การเมืองการปกครอง 

 4.1ลวดลายในศิลปะจีน  

เนื่องจากประชาชนในประเทศจีนมี ความเชื่อและความศรัทธาในปรัชญาค าสอนของศาสนาพุทธ
หลากหลายนิกาย  ทั้งหินยาน   ตันตระยาน  (นิกายลามะ  ) และมหายานซึ่งแต่ ละ นิกายต่างมี 
รูปแบบในค าสอนแตกต่างกัน แม้จะมีจุดมุ่งหมายในทางเดียวกัน  จึงท าให้เกิดผลงานทางศิลปกรรมที่
มี ลักษณะคลายคลึงกันบ้าง ต่างชนิดกันบ้าง เป็นไปตาม ค าสอนและความศรัทธาในแต่ละลัทธิแต่ละ
นิกาย (ส. ศิวรักษ์. 2521) 
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ลวดลายที่น ามาใช้ในงานศิลปกรรมของจีนทุกชนิด เป็นลวดลายเชิงสัญลักษณ์ท่ีมีความหมาย
เป็นมงคลทั้งสิ้น แม้กระทั่งในงานจิตรกรรมภาพเขียนบางภาพจะแฝงความ หมายที่เป็นสัญลักษณ์ไว้ 
ถ้าไม่เข้าใจในความหมายเหล่านั้น ก็จะไม่มีทางเข้าถึง ศิลปกรรม จิตรกรรมของจีนได้  สัญลักษณ์ที่
น ามาใช้ ส่วนมากมักมีความหมายในทางให้อายุยืน มีสุขภาพพลานามัยดี มีต าแหน่งและก้าวหน้ าใน
หน้าที่การงาน มีลูกหลานมาก ๆ มีหน้ามีตาในสังคมเป็นที่เคารพนับถือและให้เกิดใหม่ใน ภพภูมิที่ดี 
วัฒนธรรมเหล่านี้ได้กลายเป็นมรดกตกทอดจนถึงทุกวันนี้ ไม่เพียงแต่ภายในประเทศจีนเท่านั้นที่ได้รับ
อิทธิพลเหล่านี้ แต่ประเทศใกล้เคียงมายมาย อย่างเช่นประเทศเวียดนามที่ตกอยู่ภายใต้การปกครอง
ของประเทศจีนเป็นเวลายาวนาน และเนื่องจากภูมิประเทศที่ติดกัน ท าให้เวียดนามเป็นหนึ่งใน
ประเทศท่ีรับเอามรดกทางวัฒนธรรมแบบจีนไปใช้อย่างเต็มรูปแบบ  

ลวดลายและสัญลักษณ์มงคลของจีนมีมากมายและถูกน าไปดัดแปลงผสมผสานตามความเชื่อ
ของผู้ศรัทธา ผู้วิจัยจึงแบ่งประเภทสัญลักษณ์มงคลจีนออกเป็นประเภท ดังนี้ 

4.1 สัญลักษณ์จากธรรมชาติ  แบ่งได้ 3 ประเภทดังนี้ 

 ลวดลายจากปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เป็นการน าเอาธรรมชาติ และปรากฏณ์ต่างๆๆมา

ประกอบเข้ากับจิตนาการและความรู้ สร้างสรรค์ค์ออกมาเป็นลวดลายสัญลักษณ์ท่ีสวดงาม เช่น  เมฆ 

คลื่นน้ า  

- ลวดลายเมฆ เป็นลวดลายที่นิยมใช้กัน มากในประเพณีจีน มีความหมายถึงความสุข สันติ

ความมี โชคและกาวหน้าในหน้าท าการงาน ถ้าน าไปประกอบกับภาพ หรือลวดลายอ่ืนความหมายก็

จะเปลี่ยนไป แต่จะเป็นไปใน ทางท่ีดีการเขียนลวดลายเมฆมีหลายรูปแบบ เช่น 

- ลายประแจจีน เป็นการน าลวดลายเมฆมาต่อ ลายในรูปทรงเรขาคณิต ถ้าต่อลายโดยไม่ม้วน

ขดจะเรียกว่า ประแจจีนลายสายฟ้า ถ้าลายตรงกลางไขว้กันจะเรียกว่า ประแจจีนลายสวัสดิกะ 

- ลายหยู่อี้ (ยู่อ้ี) เป็นการน าลวดลายเมฆมาต่อ ลายโดยใช้ลักษณะของหัวคฑา หยู่อี้มาผูกลาย

ต่อกัน (หัว คฑาหยู่อ้ีดัดแปลงมาจากรูปทรงของเห็ดหลินจือ ที่เชื่อกัน ว่าใครได้กินแล้วจะมีชีวิตเป็น

อมตะ) 
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- ลวดลายน ้า คลื่น เป็นลวดลายที่น าธรรมชาติมาสร้างเป็นสัญลักษณ์แทนทะเล ทะเลสาบ

และ สระน ้า นิยมวาดเป็นลวดลายโค้ง ครึ่งวงกลม หรือ 3 ใน 4 ของวงกลม วางเรียงซ้อนกันเป็นชั้น 

ๆ เป็นการอวยพรให้ ได้รับยศถาบรรดาศักดิ์เป็นขุนนางชั้นสูงในราชส านัก 

ลวดลายจากพืช 

 เป็นลวดลายที่น าเอาต้นไม้  ดอกไม้และผลไม้ มาก าหนดเป็นสัญลักษณ์ สร้างความหมาย  

เพ่ือความเป็นสิริมงคล โดยยึดถือเอาความเป็นจริงตาม ลักษณะของพืชมาประกอบกันเข้ากับความ

เชื่อดังนี้ 

- ต้นไม้ เป็นการน เอาต้นไม้  มาแสดงความหมายที่เป็นมงคล ซึ่งมักจะให้ความหมายที่ เน้น

ให้อายุ ยืนยาว สงบร่มเย็นและความสุขสมหวัง เช่น ต้นไผ่ ต้นสน 

- ต้นสน เป็นต้นไม้ที่ไม่ผลัดใบ ทนทานในทุก ฤดูกาล มีอายุยืน จึงใช้เป็นสัญลักษณ์ของการ

อวยพรให้ มีอายุยืนยาว มั่นคงและการมีชีวิตคู่ท่ียั่งยืน 

การน าเอาตุ้นไผ่กับต้นสนไปใช้ประกอบกับ สัญลักษณ์อ่ืน ๆ อีกมากมาย เกิดความหมายที่ใช้

ในทาง มงคลในภาพเขยนของจีนมั กใช้ ต้นไผ่ กับตันสนเป็นสวน ประกอบที่ส าคัญของภาพ 

- ต้นไผ่ ต้นสนและต้นเหมย เป็นต้นไม้ท่ีรวม เรียกว่า มงคลสาม 

 - ต้นไผ่ ดอกท้อ ดอกกล้วยไม้และดอกเก็กฮวย ถ้าอยู่รวมกันมีความหมายเป็นมงคลให้ชีวิตมี

ความสุข มี ความเมตตากรุณา เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ – ต้นไผ่ กับดอกเหมย  มีความหมายถึงเด็กหนุ่ม (ต้น

ไผ่) คู่กับเด็กสาว (ดอกเหมย) 

ดอกไม้ 

 ดอกไม้ที่คนจีนนิยมน ามาปลูกและ ประดับไว้ ตามสถานทีต่างๆ มักให้ ความหมายเป็น

มงคล ไม่ ได้เน้นที่ความสวยงามเป็นหลัก เนื่องจากประเทศจีนอยู่ใน เขตอบอุ่น จึงมีภูมิอากาศ 4 
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ฤดูกาล สภาพแวดล้อมและ ธรรมชาติต่าง ๆ ก็จะเปลี่ยนแปลงไปตามฤดูกาลนั้น ๆ ศิลปินจีนจึงวาด

ภาพแสดงความงามของธรรมชาติในแต่ ล่ะ ฤดูกาล โดยก าหนดสัญลักษณ์ จากดอกไม้ให้เป็นตัวแทน 

ของแต่ละฤดูกาล เช่น ดอกเหมย เป็นสัญลักษณ์ของฤด ูหนาวดอกโบตั๋นเป็นสัญลั กษณ์  ของฤด บไม้ 

ผลิ ดอกบวเป็น สัญลักษณ์ของฤดูร้อนและดอกเก็กฮวยเป็นสัญลักษณ์ของ ฤดูใบไม้ร่วง นอกจาก

ดอกไม้ 4 ชนิดนี้แล้ว ยังมีดอกไม้อีก เป็นจ าานวนมากท่ี เป็นสัญลักษณ์ของดอกไม้มงคล  แต่จะน ามา

กล่าวถึงเฉพาะดอกไม้ที่นิยมน ามาใช้กันเท่านั้น เช่น 

- ดอกฝูหรง ฟ้องเสียงกับค าที่มีความหมายว่า ร่ ารวยและรุ่งเรือง จึงเป็นสัญลักษณ์แห่งความ

ร่ ารวยและความรุ่งเรือง 

- ดอกเหมยหรือดอกบ๊วย เป็นดอกไม้ที่ออกดอกในฤดูหนาว กลิ่นหอมสดชื่น จึงเป็นตัวแทน

ของ ดอกไม้ที่มีกลิ่นหอม ดอกเหมยเป็นสัญลักษณ์ของความ ชื่นบาน ความมีโชคลาภ 

- ดอกโบตั๋น เป็นนางพญาแห่งดอกไม้ของจีน มีหลายสี สีแดงเป็นสีที่ นิ ยมกันมากที่สุด  เป็น

สัญลักษณ์  ของ  ความมั่นคง  มีเกียรติและสง่างาม 

- ดอกบัว เป็นดอกไม้มงคลทางพุทธศาสนา เป็นสัญลักษณ์ของความบริสุทธิ์คนจีนเชื่อกันว่า 

ดอกบัว เป็นดอกไม้  สรวงสวรรค์ ในแดนสุขาวดี ขององค์อมิตาภพระพุทธเจ้า ซึ่งเป็นดินแดนที่

วิญญาณ ทุกดวงมุ่งหวังจะไป เกิดใหม่ที่นี ่

- ดอกเก็กฮวยหรือดอกเบญจมาศ เป็นดอกไม้ ที่ออกดอกบานสะพรั่งในฤดูใบไม้ร่วง ขณะที่

ดอกไม้ชนิด อ่ืนเริ่มร่วงโรย ดอกเก็กฮวยเป็นสัญลักษณ์ของการมีชีวิตที่ ยืนยาว ทนทานและอดทน 

ผลไม้ที่ให้ความหมายเป็นมงคล ของจีนก็มีมากมายเช่นเดียวกับดอกไม้มีทั้งชนิดผลเดี่ยว และ

ชนิดเป็นพวงเป็นช่อเช่น ลูกท้อ ทับทิม ส้ม องุ่น 

. - ลูกท้อ เป็นผลไม้ในต านานที่ปลูกอยู่บน สวรรค์เป็นผลไม้มงคลที่ใช้ในการอวยพรให้มีอายุ

ยืน 
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 - ทับทิม เป็นผลไม้มงคล ถ้าปลูกไว้หน้าบ้าน จะขจัดความชั่วร้าย กิ่งและใบใช้ในการท าพิธี

ต่าง ๆ เนื่องจากทับทิมเป็นผลไม้ที่มีเมล็ดมากจึงใช้ในการอวยพร ให้มีบุตรมาก 

- ส้มมือพระพุทธ เป็นผลไม้ที่มีลักษณะคล้าย มือของพระพุทธเจ้า มีกลิ่นหอม  รับประทาน

ไม่ ได้ ใช้อวยพร ให้มีโชควาสนา มีความมั่งค่ัง 

 -  องุ่น  เป็นผลไม้ บนสวรรค์ ออกลกเป็นช่อ เป็น สัญลักษณ์ ของความอุดมสมบูรณ์ เจริญ

งอกงาม มีความหมายเป็นมงคลที่อวยพรให้อายุยืนยาว 

- น้ าเต้า เป็นพืชมงคลที่ใช้สื่อ ถึงการมีบุตรจ านวนมาก มีลูกเต็มบ้านมีหลานเต็มเมือง 

เนื่องจากน้ําเต้าเป็นพืชพันธุ์ที่มีเมล็ด มาก มีเครือยาว และออกผลไม่จบสิ้น 

อ่ืนๆ มีพืชผักอีกหลายชนิดที่ น ามาใช้เป็น สัญลักษณ์ให้ความหมายเป็นมงคล เช่น 

 - เห็ดหลินจือเป็นเห็ดชนิดหนึ่งซึ่งเชื่อกันว่า เป็นยาอายุวัฒนะ ใครได้กินจะเป็นอมตะ จึงเป็น

สัญลักษณ ์ของการมีอายุยืน 

ลวดลายจากสัตว์ 

 เป็นลวดลายมงคลที่น าเอา สัตว์ทั้งที่ ปรากฏในธรรมชาติ และสัตว์ จากจิตนาการ  จาก 

ความเชื่อทางศาสนาต่าง ๆ มาเป็นสัญลักษณ์ในการ  สื่อความหมายดังนี้ 

สัตว์ในธรรมชาติสัตว์ในธรรมชาติที่น า มาเป็นสัญลักษณ์มีทั้งสัตว์ป่า สัตว์เลี้ยงขนาดต่าง ๆ 

เช่น 

- ช้าง เป็นสัตว์ ป่าขนาดใหญ่ เป็นสั ญลั กษณ์ ของ  พละก าลังอ านาจและความเฉลียวฉลาด

เป็นสัตว์มงคลที่ 

ช่วยน า ความส าเร็จมาให้โดยดูความหมายจากสิ่งที่บรรทุกอยู่บน หลังช้างเป็นหลัก เช่น ช้างบรรทุก

แจกันดอกไม้หมายถึง น าสิ่งดีงาม มาให้โดยขอให้โชคดีและร ่ารวย 
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- ม้า เป็นสัญลักษณ์ของความว่องไว ปราดเปรียวใช้ในการอวยพรให้สุขภาพแข็งแรง 

 - กวางเป็นสัญลักษณ์ ของยศถาบรรดาศักดิ์และ อายุยืนยาว  โดยวาดรูปกวางคาบหญ้า

วิเศษิ  หรือเห็ดหลินจือ ที่เชื่อกันว่ากินแล้วจะอายุยืน 

- เสือเป็นสัญลักษณ์ของพลังอ านาจเป็นสัตว์ เทพที่ช่วยป้องกันภูตผีปีศาจและคุมครองชีวิต – 

แพะเป็น 

สัญลั กษณ์ ของความโชคดี และเจริญ รุ่งเรือง 

- กระต่าย  เชื่อกันว่ากระต่ายสีขาวบนดวงจันทร์  จะท าหน้าที่ ปรุงยาอายุ วัฒนะจึงใช้ เป็น

สัญลักษณ์ ที่แสดงถึง ความกลาหาญ  มีอ านาจและยุติธรรม  มักนิ ยมวาดรูปกระต่าย 3 ตัววิ่งไล่กัน

เป็นวงกลม 

- นกกระเรียน เล่ากันว่านกกระเรียนมักมีอายุยืนยาวนับพันปีนกกระเรียนจึงเป็นสัญลักษณ์

ของความยั่งยืน อายุที่ยืนยาว  มีวาสนาได้รับยศถาบรรดาศักดิ์  

- นกสี่เชว่ เป็นนกที่น ามาซึ่งข่าวดี ชาวจีนถือว่า นก สี่เชว่เป็นนกที่น ามาซึ่งความปิติ ยินดี 

และยังเชื่อกันอีกว่านกสี่เชว่มีความสามารถในการท านายทายทักอีกด้วย  

- นกสามขา เป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุ ยืนยาวและน าโชคมาให้เป็นสัตว์อมตะที่อยู่บนดวง

อาทิตย์ จึงมักวาดให้อยู่ในวงกลม 

- เต่า เป็นสัญลักษณ์ของการมีอายุยืนยาวและ มั่นคง ทั้งยังน ามาท านายโชคชะตาได้ด้วย 

เหล่าพ่อหมดหมอผีโบราณจะน ากระดองเต๋ามาใช้ประกอบพิธีเสี่ยงทาย 

- สิงโต เป็นราชาและสัตว์ทั้งหลายซึ่งถูกน ามาอุปมาถึง พลังอ านาจของคนในสมัยก่อนไม่ ว่า

จะเป็น ระราชวัง ส านักข้าราชการ บ้านเรือน มักจะน าสิงโตหิน 2 ตัววางไว้ตรงประตูทางเข้า เพ่ือขับ

ไล่ภูตผีวิญญาณต่าง ๆ  
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 - ปลา ในภาษาจีนออกเสียงว่า “หยูว์”（鱼）ซึ่งนอกจากเสียงใกล้เคียงกับค าว่า “ยู่ว์” 

（玉）ที่แปลว่าหยก เป็นสัญลักษณ์ของความมากมาย ลนเหลือล้นในสิ่งที่ต้องการ  มักนิยมวาด

รูปปลาในน้ า  หมายถึง มีเงินทองมากมาย มีกินมีใช้ มั่งค่ังสมบูรณ์ 

 - คางคาว   ออกเสียงว่า ฝู่ ฟ้องกับค าที่มีความหมายว่าความสุข ดังนั้นค้างคาวจึงเป็น 

สัญลักษณ์  ของความโชคดี และมี ความสุข ความสมหวัง  มักถูกประดับเพ่ือความเป็นมงคลภาพน

นิยมที่สุดคือภาพค้างคาว 5 ตัว หมายถึง อายุมั่นขวัญยืน สงบสุข บุญบารมี จุดจบที่ดี 

 -  ปลาหลี่ฮ้ือ ปลาคาร์ฟ “鲤鱼” (หลี่อวี๋) พ้องเสียงกับค าว่า “利” (ลี่) หมายถึง ผลก าไร

หรือประโยชน์ดังนั้น ปลาคาร์ฟ จึงเป็นสัญลักษณ์ของความปรารถนาที่จะได้ผลก าไรหรือประโยชน์

จาก การท าธุรกิจ  (Somchai Thanakrit & Phiphob Akaramangkonkul, Interview, October 

19, 2016) 

- ปลา  ในภาษาจีนออกเสียงว่า “หยูว่”（鱼）ซึ่งนอกจากเสียงใกล้เคียงกับค าว่า 

“หยูว์” （玉）ที่แปลว่าหยก ใช้สื่อถึงความร่ าารวยแล้ว เสียงยังเหมือนกับค าว่า “หยูว์” （余

）ที่แปลว่ายังมีอยู่ ยังเหลืออยู่ สวนค าว่า“บัว” ในภาษาจีนออกเสียงว่า “เหลียน” （莲） เสียง

เหมือนกับค าว่า “เหลียน”（连）ที่แปลว่าติดต่อกัน ต่อเนื่องกัน ภาพปลาหลีกับดอกบัวจึง ใช้สิ่ง

กินมีใช้อย่างเหลือเฟ้อ อุดมสมบูรณ์ตลอดไป 

- ปลาเป็นที่นิยมในร้านค้า เนื่องจากปลาในคติของคนจีน หมายถึง เงินและความมั่งคั่ง มีเงิน

ทองไหลมาเทมาล้นเหลือ เพราะปลาในภาษาจีน คือ 鱼 (อวี๋) พ้องเสียงกับคeว่า 余 (อวี๋) แปลว่า มี

เหลือกินเหลือใช้ (Kimheng Saetang, Somchai Thanakrit, & Asim Jaroengkrung, Interview, 

October 19, 2016) 

 

สัตว์ในจินตนาการ  
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เป็นการที่น าเอาลักษณะต่าง ๆ ของสัตว์ในธรรมชาติมาผสมผสานเข้ากับ  ความเชื่อความ

ศรัทธาในลัทธิทางศาสนา ปรัชญา แนวคิด ต่าง ๆ ที่ปฏิบัติต่อเนื่องกันมาเกิดเป็นรูปลักษณ์ของสัตว์ที่ 

เหนือความเป็นจริงตามธรรมชาติแต่ให้ความหมายในเชิง สัญลักษณ์ที่รู้กันทั่วไป เช่น มังกร หงส์ 

กิเลน สิงห์ 

- มังกร เป็นสัตว์มงคลที่เป็นสัญลักษณ์ของ อ านาจ ความกล้าหาญและความยิ่งใหญ่ จึงใช้

เป็นตัวแทน ของจักรพรรดิจีนที่เชื่อกันว่า เป็นมังกรลงมาเกิดในโลก มนุษย์จึงมีพลังอ านาจเหนือผู้อื่น 

มังกรเกิดจากการน า เอกเลกษณ์ ของสัตว์ 5  ชนิดมารวมกัน คือ หูวัว หัวหมู หนวดแพะ  เขากวาง 

ล าตัวงู เกล็ดปลา และเท้าเหยี่ยว 

- มังกร เป็นสัญลักษณ์แห่งความแข็งแกร่งและความดีงาม ส าหรับคนจีนมังกร หมายถึง 

ความโชคดีท้ังหลาย ความรอบคอบ และความมั  ่นคงปลอดภัยด้วย ดังนั้น มังกรจึง เหมาะมากส าหรับ

การส่งเสริมธุรกิจการค้าให้รุ่งเรืองโดยเฉพาะส านักงานหรือร้านค้า ช่วยเรียกโชคลาภให้มาเยือน 

(Patcharee Patcharachokmongkolkul, Interview, October 19, 2016 

ลักษณะของมังกรที่น าสัตว์ 5 ชนิด มาประกอบกันมี การจ าแนกมังกรออกเป็น 4 ประเภท

ด้วยกัน โดยแต่ละ ประเภทจะท าหน้าที่แตกต่างกันออกไป เช่น 

มังกรฟ้า : มีหน้าที่ดูแลปกป้องรักษาสวรรค์วิมาน เซียน 

 มังกรเทพ : มีหน้าที่ท าให้เกิดลม เกิดฝน 

 มังกรโลก : มีหน้าที่ดูแลรักษาแม่น้ าล ้าธารและสายน าต่างๆ  

มังกรเฝ้าทรัพย์ : มีหน้าที่ดูแลรักษาทรัพย์สินของ แผ่นดิน 

ลวดลายของมังกรที่น ามาก าหนดเป็นสัญลักษณ์จะมีลักษณะที่แตกต่างกันออกไปหลายชนิด

แต่ละชนิดจะมีชื่อ เรียกต่างกัน เช่น มังกรดั้นเมฆ มังกรอวดหน้า มังกรบิน มังกรลายเส้น มังกรลาย

กนก มังกรในวงเมฆ มังกรทะยานฟ้า เป็นต้น เนื่องจากมีการน าลวดลายมังกรมาใช้ ตามสถานที่     
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ต่าง ๆ มากมาย การอ่านสัญลักษณ์เพ่ือดูความหมายและ ความส าคัญของมังกร จึงใช้เล็บหรือนิ้วของ

มังกรเป็นหลัก ถ้าหากมังกรมี 5 เล็บ ประดับตกแต่งอยู่ที่ไหน บนภาชนะ หรือเครื่องใช้อะไรแสดงว่า

เป็นของจักรพรรดิถ้ามังกรมี 4 เล็บ ก็แสดงว่าเป้นของขุนนาง ส่วนสามัญชนมังกรจะมี 3 เล็บเท่านั้น 

นอกจากนี้ยังมีมังกรอีก 9 ตัว ที่มีรูปร่าง หน้าตาและ ลักษณะนิสัยที่แตกต่างกัน จึงถูกน ามา

เป็น สัญลักษณ์อยู่ประจ าตามสถานที่และแหล่งที่มังกรทั้ง 9 ตัว นี้ชอบและท าหน้าที่ตามที่ถนัดเช่น 

- มังกรนักรบ (วาปี้ – Ya Zi)   ชอบออกรบในสงครามจึงให้อยู่ตามอาวุธต่างๆ 

- มังกรเฝ้าบ้าน (เบียน – Bian)   หน้าตาเหมือนเสือชอบเฝ้าอยู่เหนือประตูบ้าน 

- มังกรร่างเต่า (เจียป๊วย – Bi Xi) ชอบแบกหินจึงนิยมสร้างเป็นขาโต๊ะ 

- มังกรหน้าไซ (จุงยี้ – Suan Ni)  ชอบควันจึงให้อยู่ตามกระถางธูป 

- มังกรหูระฆัง (โผวล้อ – Pu Lao)  ชอบส่งเสียงครางจึงใช้ประดับบนระฆัง 

- มังกรเล่นน ้า (ปาทา – Ba Xia) ว่ายน ้าเก่งใช้ตกแต่งเสาสะพานและรางระบายน ้า 

- มังกรกินจุ (เจียะจัว – Tao Tie) กินอาหารมากเลยถูกน าไปตกแต่งตามเครื่องครัวและ

ปล่องควัน 

- มังกรเฝ้าประตู (ซกโต๊ว – Jiao Tu) ใช้เฝ้าหน้าประตูมีห่วงคาบไว้ที่ปาก 

- มังกรระวังภัย (หมู – Chi Wen) หน้าตาดุร้าย มี 4 เขี้ยวเฝ้าตามหลังคาอยู่ไม่นิ่งจึงต้องมี

ดาบเสียบ ไว้กลางตัวไม่ให้หนีไปได้ 

- หงส์เป็นสัตว์ ในเทพนิยาย ตามต านานเล่าว่า หงส์เป็น พญานก (ราชาแห่งนกทั้งหลาย) 

เป็นสัญลักษณ์ของความเมตา กรุณา คุณธรรมและความสงบสุข  มีชาวจีนหลายตระกูลใช้หงส์เป็น

สัญลักษณ์ประจ าตระกูล และยังถือเป็นสัญลักษณ์แทนคู่สามีภรรยา ในงานมงคลสมรสมักมีการน า

ภาพหงส์คู๋และมังกรคู่มาประดับเพ่ือความเป็นมงคลชีวิตคู่บ่าวสาว และหงส์เป็นสัตว์ในจิตนาการซึ่ง 

เกิดจากการน าเอาสัตว์ 5 ชนิด มาจินตนาการประกอบเข้าด้วยกัน คือ หัว ไก่ฟ้า ปากนกแก้ว ตัวเป็ด

แมนดาริน ขานกกระสาและหาง นกยูง เป็นสัญลักษณ์ ของเพศหญิงหรอจักรพรรดินีและสื่อถึงความดี 

5 ประการของมนุษย์ คือ คุณธรรม ศีลธรรม ยุติธรรม มนุษยธรรมและสัจธรรม 
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- กิเลน  เป็นสัตว์ในจินตนาการเกิดจากการของคนน าเอาส่วนต่าง ๆ ของสัตว์หลายชนิดมา

ประกอบเข้าด้วยกัน คือ ตัวกวาง หางวัว หัวมังกร เกล็ดปลา ส่วนเขาของกิเลน นั้นพบว่า มีทั้งเขา

เดียว สองเขาและสามเขา กิเลนเป็น สัญลักษณ์ของความความเมตาโอบอ้อมอารี ความสิริมงคลความ

สงบสุข ตามความเชื่อเล่าว่า กิเลน จะมอบบุตรให้ครอบครัวที่มีคุณธรรมแต่ไม่มีบุตร และต านานยัง

กล่าวอีกว่า กิเลน จะปรากฏขึ้นก่อนที่ท่านนักปราชญ์ ขงจื้อ จะเกิด เด็กที่มีสติปัญญาเฉลียวฉลาดจะ

ถูกเรียกว่าเป็นลูกของกิเลน   

- สิงห์เป็นสัตว์มงคล รูปลักษณะคล้ายสิงโต ท าหน้าที่อารักขา ดูแลสถานที่ส าคัญให้แคล้ว

คลาดจาก ภยันตรายทั้งปวง ปกติจะติดตั้งเป็นคู่ไว้หน้าอาศรม อาคาร ตัวผู้จะอยู่ทางขวา ใต้อุ้งเท้าจะ

เหยียบลูกบอลประดับ ลวดลาย ตัวเมียจะอยู่ทางซ้ายใต้อุ้งเท้าจะเป็นลูกของมัน ที่ ก าลังประคองหรือ

หยอกเย้าเล่นอยู่ นอกจากนี้สิงห์ยังเป็น สัตว์พาหนะทรงของพระมัญชุศรีมหาโพธิสัตว์หรือพระ 

โพธิสัตว์แห่งปัญญาในพุทธศาสนานิกายมหายาน 

4.2 ลวดลายจากสัญลักษณ์อักษรจีน ตัวอักษรของจีนเป็นอักษรภาพที่ดัดแปลงมาจาก 

ธรรมชาติและพัฒนามาหลายครั้งจนถึงปัจจุบัน การเขียน ตัวอักษรของจีนมี ลักษณะเป็นการวาด

มากกว่าการเขียนใน การใช้ตัวอักษรมาเป็นสัญลักษณ์สื่อความหมายในการ อวยพรในงานพิธีต่าง ๆ 

มกจะนิยมใช้ตัวอักษร  3 ตัว ที่แสดงความหมายของความสุข ความร ่ารวย มีต าแหน่งสูง ๆ ลูก หลาน

ดีๆ และอายุยืนยาวคือฝูลู่ซ่ว (เรามักจะคุ้นเคยกับ ส าเนียงแต้จิ๋วคือฮก ลก ซิ่ว) - ฝู (ฮก) เป็นเทพเจ้า

แห่งความสุข - ลู่ (ลก) เป็นเทพเจ้าแห่งความมั่นคง - โซ่ว (ซิ่ว) เป็นเทพเจ้าแห่งการมีอายุยืนยาว การ

ออกแบบตัวอักษรทั้ง 3 ตัว สามารถพลิกแพลงได้มากมายโดยไม่ละทิ้งความหมายเดิมและยิ่งมีการน า

ตัวอักษรนี้ไปผสมผสานเข้ากับสัญลักษณ์ มงคลไม่ว่าจะเป็นพืช หรือสัตว์ 

4.3 ลวดลายสัญลักษณ์มงคลอ่ืน ๆ เป็นการน าสัญลักษณ์ มงคลในพุทธศาสนาลัทธิเต๋า และ

ลัทธิขงจื๊อ มาให้ความหมายเป็นศิริมงคลแก่ชีวิต เช่น 

- ปลาคู่ เป็นการอวยพรให้มีความสุข มีความเข้มแข็ง 
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 - มุกอัคนี  เป็นมุกท่ีล้อมรอบด้วยเปลวไฟมีความหมายแสดงถึงความบริสุทธิ์ 

- ลายสานไส้ไก่ เป็นการอวยพรให้อายุยืนยาว ไม่สิ้นสุดเหมือนลายสานที่ไม่มีจุดจบ 

-     คฑาหยู่อ้ี เป็นสัญลักษณ์ที่ใช้ในชนชั้นสูงดัดแปลงมาจากเห็ดหลินจือ เป็นการอวยพรให้

กระท าการสิ่งใดได้สมปรารถนา 

- หยิน – หยาง (ไทเก็กโต๊ว) เป็นสัญลักษณ์ของความมืดมนและความสว่าง มีความหมาย

เป็นสัญลักษณ์มงคลของลัทธิเต๋าที่แสดงให้เห็นว่า  ชีวิตนี้มีทั้งดีและเลวไม่มีอะไรที่

สมบูรณ์พร้อม 

- ยันต์แปดทิศ เป็นสัญลักษณ์ของลัทธิขงจื๊อ 

  4.4 ลวดลาย เรขาคณิต ในยุคหินใหม่มีความเชื่อในความเป็นอมตะของโลก วิญญาณดังนั้น 

จึงมีการน าเครื่องใช้เครื่องประดับฝังไว้กับ ศพเพอประโยชน์ของผู้เสียชีวิตในโลกหน้า ซึ่งเป็นความ

เชื่อ ที่ยังสืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน ลวดลายที่ปรากฏบนภาชนะ ต่าง ๆ ในยุคนี้เป็นลวดลายที่จ าแนก

ได้ 2 ชนิดคือลวดลาย ที่พบเห็นในชีวิตประจ าวัน เช่น การตกแต่งภาชนะดินเผา เป็นรูปคน  สัตว์ 

พืช โดยการขดเขียนอย่างง่าย ๆและลวดลาย ที่เกิดจากจินตนาการหรือสะสมประสบการณ์สร้างเป็น 

ลวดลายเรขาคณิตบนภาชนะ  

 ในระยะเวลายาวนานที่มีชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขายกับชาวเวียดนามจนเกิดการ

ผสมผสานวัฒนธรรม โดยเฉพาะชาวจีนซึ่งเป็นชนชาติที่ เข้ามาอยู่อาศัยร่วมกับชาวเวียดนามและด้วย

เหตุผลทางการเมืองท าให้ชาวจีนจึงมีอิทธิพลต่อสังคมของคนเวียดนามเป็นอย่างมาก อิทธิพลของ

วัฒนธรรมและศิลปะแบบจีนได้ปรากฏหลักฐานไว้มากมาย เช่น ลวดลายประดับมงคลแบบจีนในบ้าน

ตันกี่ เมืองฮอยอัน ที่แฝงไปด้วยความหมายและความคิดแบบสังคมจีน 

  ลวดลายที่น ามาใช้ในงานศิลปกรรมของจีนทุกชนิดเป็นลวดลายเชิงสัญลักษณ์ที่มีความหมาย

เป็นมงคลทั้งสิ้น สัญญาลักษณ์ นี่น ามาใช้ มักมีความหมายในทางให้อายุยืน มีสุขภาพพลานามัยดีมี  

ต าแหน่งและการงานที่ดีมีลูกหลานมาก ๆมีหน้ามีตาในสังคมเป็นที่เคารพนับถือและให้ เกิดใหม่ในภพ
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ภูมิที่ดี มี สติปัญญาดี และเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่สืบทอดมาจนถึงทุกวันนี้  และเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมร่วมที่ส่งต่อให้ชาตื่นๆอีกด้วย อย่างเช่นประเทศเวียดนาม ที่ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรม

จากจีนมาอย่างยาวนาน สืบทอดถึงปัจจุบัน และจากตัวอย่างที่เด่นชัดในหมูบ้านฮอยอัน บ้านชาวจีน

โบราณที่มีชื่อเสียงอย่างบ้านตันกี่ที่แฝงไปด้วยสัญลักษณ์มงคลแบบจีนมากมายจากตัวอย่างที่ผ็วิจัย

ศึกษาดังต่อไปนี้ 

4.ลวดลายสัญลักษณ์และศิลปะมงคลในบ้านตันกี 

 ในการศึกษาอิทธิพลและสัญลักษณ์มงคลจีนที่ปรากฏผ่านลวดลายมงคลในบ้านตันกี่ ผู้วิจัยได้

เลือกศึกษาภาพแกะสลักบนไม้ ในบ้านตันกี่ ในกรณีศึกษาผู้วิจัยจะแบ่งประเภทเป็นสิ่งของที่ปรากฏ

ลวดลายมงคลดังนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 2 : ภาพลายไม้แกะสลักเพดานห้อง 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 
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เป็นลายไม้เกะสลักตรงส่วนที่ยื่นต่อจากเพดานในห้อง ห้องหนึ่งในบ้าน ดูจากลักษณะปรากฏ

เป็น ลายเมฆ ขดวนกันไปมา งอกยาวกระจายตัวออกไปในแนวระนาบ 

ความหมายเชิงสัญลักษณ์  

ลวดลายเมฆ เป็นลายจากธรรมชาติ เป็นลวดลายที่นิยมใช้กัน มากในประเพณีจีน มีความ

หมายถึงความสุข สันติความมี โชคและกาวหน้าในหน้าท าการงาน  

 

 
ภาพที่ 3 : ภาพป้ายไม้หน้าบ้าน 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

บริเวณป้ายไม้ติดหน้าบ้านตันกี่ บอกชื่อบ้าน ท าจาก าแผ่นไหม้เเกะสลักกรอบเป็นลวดลาย 

ปลากับเกรียวคลื่น  ผูกพันกันเป็นริบบิ้น 

ความหมายเชิงสัญลักษณ์ 
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 ปลา ในภาษาจีนออกเสียงว่า “หยูว์”（鱼）ซึ่งนอกจากเสียงใกล้เคียงกับค าว่า “ยู่ว์” 

（玉）ที่แปลว่าหยก เป็นสัญลักษณ์ของความมากมาย ลนเหลือล้นในสิ่งที่ต้องการ  มักนิยมวาด
รูปปลาในน้ า  หมายถึง มีเงินทองมากมาย มีกินมีใช้ มั่งค่ังสมบูรณ์ 
 คลื่นน้ า เป็นลวดลายที่น าธรรมชาติมาสร้างเป็นสัญลักษณ์แทนทะเล ทะเลสาบและสระน ้า 
นิยมวาดเป็นลวดลายโครง ครึ่งวงกลม หรือ 3 ใน 4 ของวงกลม วางเรียงซ้อนกันเป็นชั้น ๆ เป็นการ
อวยพรให้ได้รับยศถาบรรดาศักดิ์ 
 
 

 
 

ภาพที่ 4 : ภาพป้ายชื่อบ้านหน้าบ้าน 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 
เป็นป้ายชื่อบ้าน เป็นกอบไม้แกะสลักรูปมังกรหลายๆตัวล้อมรอบ ด้านล่างเป็นดอกไม้ 

 
ความหมายเชิงสัญลักษณ์  

 มังกร เป็นสัตว์มงคลที่เป็นสัญลักษณ์ของ อ านาจ ความกล้าหาญและความยิ่งใหญ่ จึงใช้เป็น
ตัวแทน ของจักรพรรดิจีนที่เชื่อกันว่า เป็นมังกรลงมาเกิดในโลก มนุษย์จึงมีพลังอ านาจเหนือผู้อ่ืน 
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มังกรเกิดจากการน าเอกเลกษณ์ ของสัตว์ 5  ชนิดมารวมกัน คือ หูวัว หัวหมู หนวดแพะ  เขากวาง 
ล าตัวงู เกล็ดปลา และเท้าเหยี่ยว 

 มังกร เป็นสัญลักษณ์แห่งความแข็งแกร่งและความดีงาม ส าหรับคนจีนมังกร หมายถึง ความ
โชคดีทั้งหลาย ความรอบคอบ และความมั่นคงปลอดภัยด้วย ดังนั้น มังกรจึง เหมาะมากส าหรับการ
ส่งเสริมธุรกิจการค้าให้รุ่งเรืองโดยเฉพาะส านักงานหรือร้านค้า ช่วยเรียกโชคลาภให้มาเยือน  
ดอกไม้มักปลูกเพ่ือความเป็นมงคล ไม่ได้เน้นที่ความสวยงามเป็นหลัก เนื่องจากประเทศจีนอยู่ในเขต
อบอุ่น จึงมีภูมิอากาศ 4 ฤดูกาล สภาพแวดล้อมและธรรมชาติต่าง ๆ ก็จะเปลี่ยนแปลงไปตามฤดูกาล
นั้น ๆ 

ศิลปินจีนจึงวาดภาพแสดงความงามของธรรมชาติ ในแต่ ล่ะฤดูกาล โดยก าหนดสัญลักษณ์
จากดอกไม้ให้เป็นตัวแทนของแต่ละฤดูกาล 
 
 

 
 

ภาพที่ 5 : ภาพชุดโต๊ะไม้รับแขก 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 
เป็นรูปชุดที่นั่งรับแจขกท าจากไม้แกะสลัก ในบริเวณห้องรับแขกในบ้าน แกะสลักเป็นรูป

ดอกไม้และใบไม้เป็นเถาวัลล์พันกันไปมา กับรูปทรงเรขาคณิต 
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ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 
ดอกไม้มักปลูกเพ่ือความเป็นมงคล ไม่ได้เน้นที่ความสวยงามเป็นหลัก เนื่องจากประเทศจีน

อยู่ในเขตอบอุ่น จึงมีภูมิอากาศ 4 ฤดูกาล สภาพแวดล้อมและธรรมชาติต่าง ๆ ก็จะเปลี่ยนแปลงไป
ตามฤดูกาลนั้น ๆ ชาวจีนสร้างสรรค์ผลงานศิลปะจากธรรมชาติที่ตนเองพบเห็นทั่วไป  

ลวดลายเรขาคณิต มีตั้งแต่ในยุคหินใหม่มีความเชื่อในความเป็นอมตะของโลก วิญญาณ สร้าง
ศิลปะด้วยลายง่ายๆเลียนแบบธรรมชาติเป็นลายเรขาคณิต 

 

 
 

ภาพที่ 6 : ภาพชุดโต๊ะไม้รับแขกอีกชุดหนึ่ง 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 
เป็นรูปชุดที่นั่งที่สร้างจากไม้แกะสลักเป็นรูปดอกไม้พันกับเถาวัลล์ธรรมชาติ  ตรงกลางมีรูป

ค้างคาวกับผลทับทิมอยู่ด้วยกัน 
ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 
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ค้างคาว อ่านออกเสียงว่า ฝู พ้องเสียงกับค าที่มีความหมายว่าความสุข จึงเป็นสัตว์สัญลักษณ์
แห่งความสุข ความสมหวังดังใจหมาย และภาพท่ีนิยมใช้ในเชิญสัญลักษณ์บ่อยที่สุดคือ ภาพค้างคาว5
ตัว หมายถึง อายุหมั่นขวัญยืน ความร่ ารวย สงบสุข บุญบารมี จุดจบที่ดี 

ทับทิม ตามความเชื่อของชาวจีนเชื่อว่า เป็นผลไม้โบราณปลูกไว้บนสวรรค์ เป็นผลไม้ที่อวย
พรให้มีอายุยืนยาว 

 
 

ภาพที่ 7 : ภาพขื่อไม้สามเหลี่ยมแกะสลัก 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 
เป็นรูปนี้เป็นรูปขื่อไม้ที่แกะสลักเป็นรูปค้างคาวกับผลทับทิม มีหลายเสาในบ้าน 

 
ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

ค้างคาว อ่านออกเสียงว่า ฝู พ้องเสียงกับค าที่มีความหมายว่าความสุข จึงเป็นสัตว์สัญลักษณ์
แห่งความสุข ความสมหวังดังใจหมาย และภาพท่ีนิยมใช้ในเชิญสัญลักษณ์บ่อยที่สุดคือ ภาพค้างคาว5
ตัว หมายถึง อายุหมั่นขวัญยืน ความร่ ารวย สงบสุข บุญบารมี จุดจบที่ดี 

ทับทิม ตามความเชื่อของชาวจีนเชื่อว่า เป็นผลไม้โบราณปลูกไว้บนสวรรค์ เป็นผลไม้ที่อวย
พรให้มีอายุยืนยาว 
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ภาพที่ 8 : ภาพศาลเจ้ากลางบ้าน 
ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 
เป็นศาลเจ้าที่ต้องไว้บริเวณชั้นลอยกลางบ้าน มีรูปมังกรข้างๆๆ 2 ตัว และด้านล่างคานไม้

สลักเป็นรูปดอกไม้และพืชพันธุ์ตามธรรมเนียมความเชื่อทางศาสนา มักจะบูชาเทพเจ้าเพ่ือความเป็น
สิริมงคลกับชีวิตและเพ่ือการค้าขาย 
 
ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 
 มังกร เป็นสัตว์ในจิตนาการมงคล เป็นสัฐลักษณ์แห่งความยิ่งใหญ่และความส าเร็จ 
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  ภาพที่ 8 : ภาพตู้ไม้แสดงสินค้าในบ้าน 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 

ตู้ไม้ไว้เก็บโชว์สินค้าในห้อง ห้องหนึ่งซึ่งดูเหมือนห้องรับประทานอาหาร มีลวดลายแกสลัก
ด้านบนตู้เป็นรูปเลียนแบบธรรมชาติแบบจีน เป็นลายพืชพันธุ์เลื้อยพันกันไปมา เพ่ือความสวยงาม 

ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

 พันธุ์ไม้เป็นสัญลักษณ์ทางธรรมชาติแบบความเชื่อแบบเต๋า มาอย่างยาวนานของจีน แสดงถึง
ความอุดมสมบูรณ์  
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ภาพที่ 9 : ภาพฉากไม้กั้นห้องในบ้าน 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

เป็นรูปฉากไม้กั้นห้องในบ้าน ด้านข้างเป็นลายสลักอักษรจีนโบราณเป็นค าอวยพรเพ่ือความ
เป็นสิริมงคล ด้านบนขอบซ้ายขวาเป็นรูปค้างคาวกับพืชพันธุ์ผลไม้ ส่วนตรงกลางด้านล่าง เป็นลาย
พันธุ์ไม้พันกันเป็นโบว์ผูกเหมือนการให้ของขวัญ ตรงกลางเป็นตัวอักษรจีนโบราณและเป็นลาย
เรขาคณิต 
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ภาพที่ 10 : ภาพฉากไม้กั้นห้องในบ้าน 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

ในช่วงยุคหินใหม่ ชาวจีนเริ่มน าสิ่งต่างๆที่พบเห็นรอบตัวมาวาดตบแต่งบนภาชนะ และข้าว
ของเครื่องใช้ต่างๆ พัฒนาต่อมาจนกลายเป็นรูปเรขาคณิต 
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ภาพที่ 11 : ภาพช่องลมไม้ในบ้าน 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

 

ช่องลมด้านบนเป็นลวดลายเรขาคณิต 

ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

ในช่วงยุคหินใหม่ ชาวจีนเริ่มน าสิ่งต่างๆที่พบเห็นรอบตัวมาวาดตบแต่งบนภาชนะ และข้าว
ของเครื่องใช้ต่างๆ พัฒนาต่อมาจนกลายเป็นรูปเรขาคณิต 

นก ในความเชื่อของชาวจีน เป็นสัตว์ที่น าข่าวดีมาสู้ 
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ภาพที่ 11 : ภาพระเบียงไม้นอกไม้ 

ที่มา : ณัฐกานต์ เลิศผดุงวิทย์, (2562) 

ระเบียงไม้ของบ้านด้านนอกด้านล่าง เป็นรูปคลื่นน้ าหมุนวนกัน ด้านบนในช่องสี่เหลี่ยมเป็น
รูปเรขาคณิต และ2ตัวด้านบนสุดเป็นรูปนกกางปีก 

ความหมายเชิญสัญลักษณ์ 

นก ในความเชื่อของชาวจีน เป็นสัตว์ที่น าข่าวดีมาสู้ 

ลายน ้า คลื่น เป็นลวดลายที่น าธรรมชาติมาสร้างเป็นสัญลักษณ์แทนทะเล ทะเลสาบและ 

สระน ้า นิยมวาดเป็นลวดลายโค้ง ครึ่งวงกลม หรือ 3 ใน 4 ของวงกลม วางเรียงซ้อนกันเป็นชั้น ๆ เป็น

การอวยพรให้ ได้รับยศถาบรรดาศักดิ์เป็นขุนนางชั้นสูงในราชส านัก 
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บทที่ 5 

สรุปผลการศึกษา 

การศึกษาลวดลายศิลปะจีนที่ปรากฏในบ้าน101 เมืองฮอยอันซึ่งครั้งหนึ่งเคยเป็นที่อยู่อาศัย

ของครอบครัวชาวจีนที่เดินทางมาค้าขายและอยู่อาศัยในเมืองฮอยอันระยะเวลาหนึ่ง ท าให้เป็นถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างจีนกับเวียดนามที่มีความสัมพันธ์กันทางการค้าและการเมืองมาอย่างยาวนาน

และเห็นถึงการเคลื่อนย้าย ทั้งตัว บุคคลจากจีนมาเวียดนาม ศาสนา เคลื่อนย้าย ศิลปะและวัฒนธรรม

แบบจีนโดยดูได้จาก ลักษณะรูปแบบสถาปัตยกรรม ปติมากรรม จิตกรรม บ้าน  และข้างของเครื่องใช้

ประดับต่างๆในเมือง ที่กลายเป็นมรดกทางวัฒนธรรมร่วมที่ส าคัญในปัจจุบัน 

ชาวจีนเป็นชนชาติที่เดินทางอยู่ตลอดเวลา เป็นชาติที่นับถือธรรมชาติ และนับถือศาสนา

อย่างเช่น ศาสนาพุทธแบบมหาหายาน ตันตระ วัชระยาน นับถือลักธิเต๋า ลักธิขงจื้อที่เน้นสอนเรื่อง

หลักธรรมชาติ คุณธรรรม ความดี และเป็นชาติที่ชอบการค้าขาย จากตัวอย่างอดีตเมืองเศรษฐกิจ ที่

ครั้งหนึ่งเคยเป็นเมืองท่าท่ีส าคัญของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สังเกตได้ว่า  

ใช้สิริมงคลจีนทั้งภายนอกและภายในที่อยู่อาศัย ตามหลัก ศาสตร์ฮวงจุ้ย โดยใช้อุปกรณ์

ปรับฮวงจุ้ย รูปปั้น ภาพมงคล โคมแขวน โมบาย ป้ายอักษรมงคล วัตถุมงคล และการบูชาเทพเจ้า 

เพ่ือความหมายด้านธุรกิจการค้าและ ความร่ ารวยเป็นหลัก ทั้งนี้ สิริมงคลจีนใช้เพ่ือเป็นเครื่องยึด

เหนี่ยวจิตใจและสร้างก าลังใจในการด าเนินชีวิต ท าให้ เกิดความเชื่อมั่นในการประกอบธุรกิจการค้า 

และเชื่อว่าสิริมงคลจีนเหล่านั้นจะท าให้  เกิดก าไรและโชคลาภในการค้าขาย และท าให้ธุรกิจ

เจริญรุ่งเรือง รวมถึงขอการปกป้อง รักษาและอ านวยพรให้ครอบครัวและคนในชุนชนมีความสุขและ

ปลอดภัย จากภัยพิบัติ และภัยอันตรายจากความเชื่อทางศาสนาต่าง ๆ 
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